
CASOPIS PBE ZÁBAVU A POUCENIE.
Zodpoveduy rcdaktor:

ANDREJ TRUCHLY - SYTNIANSKY.

Roc. VI. Turc. Sv. Martin, 28. Februára 1875. Cislo 2.

Odboj Kupov.
Od Santa ChalupJcy.

V tej slovenskej vlasti1) strasná surma stoji:
Verny slovensky tud na vojnu sa zbroji.
Po slovenskych horách2) cierne mraky dyrnu 
Lunia sa den po dni k nebu vysokymu;
Po slovenskych horách, od Matry na Tatry,
Jasné noc po noci plápolajú vatry:
A z hory na horn znat dáva kraj kraju,
Ze slovensky národ na vojnu volajú.

A na koho-ze sa povalí tá vojna?
Koho-ze bit ide rodac moja zbrojná?
Hoj, hriech je na Uhriech: zrada, podia zrada,
I vieru i krála mecom nám napadá.

Kde Blaton rozlieva kalné svoje vody,
Cudské tarn k odboju zbroj zodvihly rody.
Zly to lud; — i jemu pravda zasvietila, —
Vecná pravda Bozia, — ktorá svet spasila:
Lez darmo Böh volá divokovi tornu:
„Co sebe neprajes, to necin nikomu!“ —
Jelio Böh je sabla, a so sablou v pästi 
Tula sa po svete, cudzie lüpi vlasti.

') Pri spevoch historiekyck varujem sa, —- uakolko len mozuo, — aby som proti pravde ne- 
prehresil; a spievam piesen moju „po byliuam a nc po zamysleniju.“ Odboj Kupov, prc skúposf 
a nejistotu zpráv, sotva uz dostatoünc osvetleny bade, a z domyslov história vystavif sa nedá.— 
Pravdepodobiiő je, ze osirotenö, panovnikov svojich pozbavenö Slovensko (alebo aspon daktore 
jeko ciasti) viacejkrát, nezli história udáva, preslo z rük do rúk medzi Öechy, Poliaky a Ma- 
darmi, az konecne k Uhorsku pripojeno bolo. Pamiatka odboja tohoto zachovala sa i v slovenskej 
piesni: „Stála bitka, stála," ktorá známa bola, ba ásnád az podnes spieva sai na Morave. S. Ch.

2) Po slov. horách —. Za dávnych íasov, vo dne dymom a v noci ohnoni roznietenym po 
vysinách cfalekovidnych, dávalo sa znamenia, le sa nepriatet blizi. (Jírecek. Právo Slov. I., 201.; 
Lelewel Gesch. Polens. Leipzig. 1874. Cislo XXIX.) S. Ch.
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Vetrom ti prihuci, vetrom niizne z oci;
A zkazu rozsieva,' kam mu noha kroci.
Polia pusté; — s kiásom kiás tani ncpohráva:
Len divá sumi tarn nad kostrami tráva.
Tie polia: — Üud1) to tarn zen konstvom znicila;
Tie kostry: — Öud to tarn lud mecom vybila. —
Mestá — smutné rumy; nad tymi rumami 
Dcsne tycia k nebu dymom zaslé cbrámy;
A po chrámoch knazstvo, Bobu posviiteno,
Okolo oltárov lezi povrazdeno;
A zem na daleko jako hrob je nemű: —
Zlő, — Bóh mä! — nedobrő je to Öudskó plemä! —

Lez, kto vies, no-ze nám poslúz pravdou pravou:
Ky-ze to zlosyn je tym zlosynom hlavou? —
Oj, viem ho ja: — vecná zabij ho potupa!
To tá pysná dúsa, pán iSumavy2), — Kupa! — 
liádby sa on mecom az na priestol dobyt;
Rádby si on celo korunou ozdobif:
Preto zaprel Boha, viere sa zneveril,
A zrádnu zbroj svoju na krála namieril.
Na krála! — Oj, ze ti! — Ved tá dúsa mladá 
Len vo stastí ludu stastia svoje hladá.
On kráf, — aby svojim posvietil zo bludu,
On král pravdu Boziu sám kázava ludu. —
Hoj, príjde to, príj de, ze vecnej pamüti 
Menő Stefan-krála lud verny zasvatí;
Ano, ono vecnym svietit bilde bleskom,
V Bozích vyvolenych zástupu nebeskom. —

Lez krála na zdravú Bőh odviedol stranu:
Medzi Slovac, králom verne vzdy oddanú;
A tá verná Slovac, radsej ona padue,
Lezby svojho krála opustila zrádne. —

A po zupách zbrojou zacendzaly hrady,
Co brána Slovenstvo pred vraliov nápady.
A na kazdom hrade prápor jc rozvity,
Pod kazdym práporom surmujú suriuity.
Rozlunil sa národ, sta vody na móri,
Divá víchorica ked sa nan oborí. —

Vstaly zupy, veje prápor za práporom,
Ta na Ilron, kde sa král polozil táborom.
Vejú ouy, vejú, popri Ilrone na dől,

J) Cud \edomo je, ze s Madarmi i iné národy vovalily sa do Pannonié: Peóenezi, Turci, 
Kuniam, Husi atd. Tieto národy starozimost nazyvala vóbec Skytami, a Skytov menovali Slovania 
l.uuanu. lreto í ja tej miesanine národov menő Cndi dávam. s. eh.

-) Zupa Simega siahala za dávnych casov az za tilaton a Slovania nazyvali ju bozpochybv 
oitinaicm od vehkych lesov — suma. s

OKOL, ÖASOPIS PKK ZÄBAVU A POUCKNIE.
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Ta, kde pred pohanom kvíz do prachu padol; 
la na dol, ta na do), za ten Dunaj sivy,
Kde Cudín pustosí i mestá i nivy. —

Palota1), Palota! — Sedem bielych väzi!
Okolo Paloty síró pole lezi,
Oj, a to pole je strelami posiato:
Oj, a to zló siafa kruvou je zaliato. —
A kto-ze ho posial? — Posiali Slováci,
Za vieru, za kréta, v boj sväty letiaci.
A kto-ze ho zalial? — Őudovia zaliali,
Ked pod Slovenskymi sabtami padali. —

Vidím ta ja, vidirn: — pred mojimi zraky 
Rozvil slávu svoju vek zasly, detaky:
Vidím fa ja, vidím, dávna rodac moja!
S tojás jasnym síkom, hotová do bója.
Prosried toho síkú sväty kríz tam svieti,
Pod nim krát, a pri nőm kvet slovenskvch detí. —

Ale kral, do ciernej zakovany broni,
Mladú lilavu svoju ziaíom k zemi kloní;
Hlavu k zemi kloní, dúsa jeho smúti,
Bo eines ho kruv ludu zákon vyliaf núti. —
Lez, Krátu! Bőh darmo mec kralom nedáva;
Kral nech krivdu bije a pravdu zastáva;
Lebo, kde na pravych pasú sa nepraví,
Tam, Krátu, Bőh tcba pred svoj súd postaví! —

Ale cuj! — po lesoch divy hiúk zaznieva:
Ilucia hory-doly, a zem zadunieva.
Coze, ci to búra tam rozbúrila sa?
Öi-ze to zemotras zem Boziu otriasa?
Oj, nie! — To len zly tud cez lesy sa válá,
Co zodvihol odboj na vieru, na krála. —

„Bőh s nami!“ — zvolal krát; a Slovac do kola 
„Bőh s nami! Bőh s nami!“ voj za vojom volá.
A Viacslav vojvoda, ten vífaz vyborny,
Udrel mecom svojim o stít svoj srieborny:
Őtít ozval sa zvonom, a trúby zahraly,
A vernej Slovaci hoslo k boju daly.
•Sklonily kopije na bőd prednie pluky,
Zadnie rezko svoje napínajú luky.
A nad vrahov husté mraky sa prestrely,
Z tych mrakov prívalom sústajú sa strely. —

J) Palota mala za dávnej doby v skutku sedem vilii: vo styroch uliloeh hradu po jednej a na 
zútornjcli hradbáeh tri. S. Cb.
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A Őudín rúti sa, jako s Tatry riava,
KecT o jarnej búry na dől sa métává:
Lez Slovak zoprel sa, jako pevnő bralia:
Prúdy nah sa ruta, ale ho nezvalia. —

A Kupa, ten zradca, na pahore stojí,
Vidí caty svoje v krutom hynút boji.
Oko jeho liutym zajiskrilo hnevom,
Ústa jeho divym zahucaly revom:
,,Pácte, junac moja, tam kde ten kríz svieti,
Tarn je král, a pri nőm kvet slovenskych detí:
Ta vy s Iudom vasím útokom udrite,
A co pod mec prijde zápustom pobite!“ —

— „Pobije Böh teba, zrádna duso! — Teba!“ — 
Zvolal tu bias mocny, sta bias hromu z neba;
A bias ten, slovo to, este neodznelo,
Tu Yiacslav vojvoda stal pred Kupu smelo.
„Pozri, vrahu!“ — recie — „na tú zkazu mnohú,
Na kruv, co tam revie: — tá kruv volá k Bobul 
Zastavme boj; vojsko zbroje nech odlozí,
A ty pojd, postav sa so nmou na súd Bozí1).
Böh sám nech rozsúdi, on nech zkára vinu:
Pre vinného nech tu nevinní nehynú.“ —

I zatmila sa tmou bladá tvár Kupova;
A z tej tmy ohavné ozvaly sa sióvá:
„Súd sa, — ked ti Iubo, — ty sám s Bobom svojim, 
Ten do mha nie nemá, a ja oh nestojím:
Lez jak ti zavadzia v tele dúsa tvoja,
Pojd-ze, pojd, stahme-ze pred vojská do bója!“ —

A bitva zatíchla, a vojsko oboje 
Uprelo na pahor ostro zraky svoje.
A súperi, duse polozit hotoví,
Zablysli sablami muz proti muzovi. —

„Oj, Boze! — Stah ty sám za vec spravodlivú: 
Vysvief pravdu svoju, svetu na odivu!“ * VII.

36 OKOL, ÓASOPIS HtK ZÁBAVÜ A POITCENIE.

1) Súd Bozí. Medzi tak zvané súdy Rozié (Ordalic) prinálezal i súboj (duellum, judicium duclli). 
Kto zvífazil, ten mal pravdu. Rozresovaly sa tymto spósobom nielcn súkromné rozopre, ale i medzi- 
národnie. Také súboje dost casto sa pripomínajú v starych listinách; na pr. u Fejera z rokov: 
1238, 1261, 1282, 1299. Ze ony od Slovákov do súdnictva uhorského sa dostaly, dokazujú 
sióvá slovenské, uzívané pri súdoch; na pr. Missus est ad praudmn. — Listina Andreja II. od 
r- 1231 hovorb Secundum juris rationem, quae vulgo Boy dieitur etc. Fejér. Cod. Dipl. Tom.
VII. Vol. 4. Pag. 80. — 0 Bezieh súdoch öítaj: Jireckovo „PrAvo SIov.“ I., 185. — M. Belii 
Adparat. ad Hist Hung. Ritus explorandae veritatis. — Súdy Rozié vykonávaly sa s obriady ná- 
bozenskymi. — Povzdycky v básni tejto (Oj, Boze atd.) sú nápodobenina tych modlitieb, ktoré 
kuazta pri -judicium terri candentis“ odriekavali. s Ch
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I padli vojvodi junák na junáka:
Odskocil Kupovi túron1) so sisiaka. —

,,Oj, Boze! — Dodaj-ze ty pravému sily,
By sa duse verné v tebe potesily!“
I padli vojvodi na scba raz druhy:
A Kupovi prasly na broni tri kruhy2). —

„Oj, Boze! — Ucin to, nech pravda zvitazi: 
Nepravého vlastnia neprávost nech zkazi!“
I padli vojvodi na seba raz treti:
A hlava Kupova z väzov na zem leti. —

„Bőh siklil!“ Zvolal lud sírym bitvy potom:
Verni, — ti s radostou, nevetni, — ti s bőlom.
A sta prach, rozviaty vetrom na vsie strany,
Roztratil sa pohan, strachom Bozím hnany. —

Pohan sa roztratil, a trúby zahraly,
A slovenské caty zas do síkov staly.
A krát dobry dobrő predpovedal slovo:
— Slyste, pozdnie veky, to slovo královo! —

„Vítazi!u — rickol on — „Bőh Bobom pravdy je: 
Ten lud zije v Boliu, ktory v pravde zije.
Pravda zvysuje tych, kto si pravdu váza:
Károd skrivodlivy Bőh do prachu sráza.
Zlí povstanú na vás: vy zlvch sa nebojte;
Lez vo pravde Bozej vozdy verne stojte;
A za zbraü i za zbroj pravdu si vezmite:
A nepraví padnú, a vy zvítazíte.“ —

Domluvil kral dobry, i sklonil kolená,
A za kralom Slovac, vítazstvom vencená;
Kolená zklonily, obnazily hlavy,
A z úst jim zaznela pieseh Bozej slávy:

Chvál Bolia kazdy duch, na zemi, na nebi!
Kto je z pravdy, Boha pravdy nech velebí!
On je vernych svojich zástita bezpecná:
Bőh bol, Bőh i bude nádej nasa vecná.

Navalil sa na nás nával vrahov divych;
Volali: „Vytrime ten lud z poctu zivych!“
Ale zbroj nasa jc pravda Bozia svátá:
Tej nezdolá ani moc pekla prekliata. —

*) Túron, túrén, masc. — Helmspitze, konőiar ostry, ktory v cas potreby jako zbroj uzívan 
byval. — Ccren — Helmkamm. Obe sióvá sú z hidn vziate. S. Ch.

2) Kruhy na broni - Panzerringe; obruce na shybadlách a na siji. S. Ch.
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Co si neprajeteBöh káze: — cuj, svete! —
To ani vy jinym cinif nebudete!
Beda! kto pred Bohom póznán budc vinnym; 
Tónin Búb uciní. jak on cinil inyin.

Nepravych plemeno budc vypliencno, 
A kliatbou ostane na zemi jich nieno;
\le vy, v Bobu sa teste, Spravodlivi! 
Bob s vanii: i kto-ze Bobu sa protivi ?

Kiadd sídia, kiadó, zli dobrcmu k pádu: 
Lez Bóh jira na lilavy prevráti jich radu;
A pysni, — ti padnú!“ — Böh daj popadali, 
A to tyin pod noby, po ktorycb sliapali.

Ale spravodlivvch spasenia v Bobu je: 
On jich dobryin darf a pred zlym varuje.
Boh je vernych svojích zástita bezpecná:
Böh bol, Böh i bilde nádej nasa vecná!

Ján Svchla.
Ilistorivkä povesf od Yncslaru Ylika. 

(l’okracuvanip.)

Nebo sa bolo vyjasnilo, slnko bolo zä­
hmt] o limlu a spösobilo den teply, jaké by vájó 
v pozdnej jaseni uz velnii zriedkavé. Bojov- 
níci, zvláste nezenatí, schádzali sa spolu pod 
síron oblohou. Nektorí obväzovali svoje rany 
sami, druhym robili to súdruhovia alebo zeny; 
iní opravovali porúchané pavezy, vystrbené 
mece, roztrieskané kolesá na vozocli. Tu 
jedni popíjali si uhorské víno, tani zase 
hrali sa na kostky.

Viitsie skupenie utvorilo sa okolo ma- 
lého, ale neobycajne slozitého muzíka s na- 
jazenymi vlasmi a riedkymi fózy, ktory drziac 
v ruke knihu v hlasnom chechote célú sírku 
üst svojich ukazoval.

„Poboznym muzorn,“ volal, „svet si oskli- 
viacim pustovníkom, svätym eh cel sa stat!“ 

„A kto?“ pytali sa ho növi prichodzí. 
„Ctibor,“ znela odpoveií. „Pozrite, túto 

knihu i vo spaní inával pod hlavou.“
„Ci mozno z nej diablov citovat a du­

cii ov zaklínat?“

„Boze chráh! Je to post illa — od clo- 
I véka, ktory hovorí jako jedon zo sviityeh. 
i Ked ten nezalozí v hriesnom óilolí pozeni- 
skom novó hradbu spravodlivosti, obec Imii 
boholubcov: zeni je ztratená, osud Sodomy 
cakó na nu na célú. Peter Chelcicky menüje 
sa ten Bozí bojovník profi vsetkym hriechom, 
neprávostam a neplechám svetskym, i seká 
do nich az milo. — .Rác len pocúvaf, bratre 
kúaze,1 obrátil sa k jednoinu z prítoinnych, 
k muzovi to obrovského tela, oblicaja velnii 
bojovného. ,1 ty znás zasiahnuf slovom do 
duse, az sa clovek zatrasie; ale Peter Druliy 

Ije ostrejsí, co ho tusím ani biskup ncpoma- 
Izal. Hovorím vám, ten by mohol v Clielci- 
cach zalozit novy Ríni a byt tam prvym pá- 
pezom!“

„Nezabódzaj na cítanie!“ pripomenul 
mu kíiaz.

„Pocuj, co píse o kíiazoch: ,Lud ubelily 
v slepotu, ked’ na knazoch zlost pozná, vsak 
dost na tóm raá, ked jemu knaz Bolia ukáze;



C.2. 1875.] OKOL, ÓASOMS PRE ZAhAVU A POUClSNIK. 39

i uz nedbá, coby knaz célú noc s nimi na 
pivc lcbo na vine cechoval, certove rohy na 
seba stavajúc, na kostky lírai, tancoval, smil- 
uil; na vsetko to ten fűd nedbá. Lcbo ke<f 
na sebe veiké hriechy za hriechy nemá, 
nemá ani na knazoch; a ked' neco za hriech 
u nich povazuje, obraeia to v lakkost a na 
smiech. Lebo i v tóm jich sviedli falosní 
proroci rieknuc: Nehlad na to. co my ciníme, 
ale na to, co my rozkazujeme!1 — Jako sa 
vám to Iiíbi ?“

„Cítaj, Vanku — este cítaj!“ volali 
mnohí smejúc sa.

A on citál inde: ,Pokusitel pristupuje 
k ziakom, i pokúsa jich, ukazujúc jim stől 
inastny a lahodny u kíiazov, ktorí dobié 
obydlia májú, rozkosny a syty zivot vedd bez 
vsetkej prácc na űsilie a krev robotnélioj 
ludu; jako na nich to svedcia jich tucné 
a síroké bruchá, sadlom podrastlí lalokovia, \ 
a líca budaié a runiené; chodia jako páni | 
v cistych subách. Preto diából s tym jich 
zivotom sytym a lahodnym pristupuje k tym 
skolním lacnym a psoty jdnym, aby sa pilne 
ucili, a nauciac sa neco, aby ku posviiteniu 
mohli pristúpif — a tak k tucnym tym sto­
lom po skolskom blade sa dostaf.1 — Co na 
to hovorís. brácok Stach?“

„Aby si bol pilnym a ucustával v citáld,“ 
odpovedal kiiaz kiásom tak hrmotnym a hlbo- 
kym, ze rec ostatních proli nemű znela jako 
detské hlásky. „Najdes skoro u tohoto zboz- 
uého Petra, ze on by Malchusovi nikdy né­
hol ucho odtal; lebo vylievania krve vyhla- 
suje za ohavnosf najohavnejsiu, a vsetci, 
ktorí mecom vládnu, co i len ku vlastnej 
obrane, sű mu násilníkmi, zabíjacmi, vraze- 
dhnkami a rotou bezbozuou; vsetci vraj jiili 
z víua dievky velikej, ktorym napojila vsetky 
národy, tak ze v otrave jej blúdia vsetci. 
Nám kíiazo a vycituje viac, lez si citál: oso- 
píme sa vraj na kazdého, kio by v piátok 
jiedol jadernicu bravcovű; ale z tolio vraj si 
nerobíme svedomie, ze vóbec dopústame pod 
slnkoin krev ludskú prelievaf. — Cítaj, bra- 
éok Vaiiku, toho Petra; on na uikoho ue- 
zabudold

„Tu prichádza Ctibor,“ ozvaly sa hlasy.

„Prebudil sa a ztratil svoj poklád,^ ho- 
voril Yanek. „Hej bracok, vyznaj sa, jako sa 
volá to vyznanie, ktoré na svet vyslalo túto 
postillu, a ktorého ty si nejakym budúcim 
p relátom ?“

„Bol som ucedlníkom pokoja,“ odpove­
dal Ctibor vytierajúc si oci. „Ale driev, lez 
som sa nazdal, napil som sa tiez z víua tej 
velikej dievky; pil som, preto ze som bol 
smádny, a tu mi tá bohaprázdna nekde po- 
carila. Bóh vie, kde to bolo; ja som pil 
vsadé Preto som sa dostal medzi vás, vy 
násilníci, zabíjaci, vrazedlníci a rota bez- 
bozná — nie mimo skodu pil som — a co 
Boze nedaj! — snad’ i zatratenie svojej duse. 
Aby som celkom v bahne neutonul, jako vy 
vsetci, nosím tú svátú knihu so sebouí 
myslím, ze sa najciernejsí cert na nekolko 
siahov k nej ueodvázi! —- Ba u vsetkych 
certovzasmial sa, „bol by to zart, abych 
sa bol stal apostolom pokoja, a na tych, ktorí 
mec nosia, hlásal kliatbu. Nielen vy, boha- 
prázdni, ale i v nebi sv. Michal, Juro a ini 
museli by sa predo muou chránit, aby sa 
paveze, meca a kopije ani nedotkli. Bóh ma 
uerác zatratit — rád bycli sa tak videl!“

A teraz cely rad pocal vyprávaf, jako 
odchylili sa od byvalého svojho zivobytia.

„Nikto z vás mi roven!“ ozval sa dlho 
mlcky naslúchajúci muz, o ktorom v pravde 
nesnadno bolo na po Iliad povedaf, jakyin by- 
val kedysi i na tele. Lebo líca, celo i lilává 
jeho holy husto pokryte srámami kazdej ve- 
likosti, nos preseknuty, usi jako vystrihaué; 
to bolo z chumácov prekvetlych vlasov medzi 
jazvami videf, ze bol uz obstarny.

„Nikto z vás mi roven,“ opakoval hodiac 
rukou, „nikto! Ja byval mladik jako panen- 
sky pácok; i vsetky (levy hladeiy mi doverue 
do oci. Ale matka vstcpila mi bola my sei 
poboznú; ja som sa pripravoval staf sa hor- 
livyui sluzobníkom oltáru. Tu prijdú zvesti 
o ceskom kacierstve; hlásany bol kríz na tych 
apostolidkor diabla, holotu antikristovu, proti 
ktorej buli Turci este dobrodincami celeho 
kresfanstva nie ale skodcami a vrahmi. Ja 
som bol z tych, co predali svoje knihy 
a kupili zbraii; ked som dostal kríz na svoje 
mladé telő, cítil som sa spolubojovníkom

.jfeíef
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archanjelov, ktori iliablov z neba vypiidili, 
a silnyni dost, abych sáni a sám siel proti 
ceskym pohanom. Medzitym islo nás pekné 
mnozstvo. Neviem bezpecne, ci to Böh do- 
pustil, co nasledovalo, alebo cert z obzvlást- 
nej závisti cnost nioju pokúsal: ja som ute- 
kal, jako vsetci moji krajania, kdekolvek 
o nás kacicri zavadili. Z hnevu zabijali sme 
kazdého, na koho sme v ceskych dedinách 
len prisli; nikomu nepomohlo zarickat sa, 
ze tu niet kacierov, ze sú to samí pravo- 
verní katolíci: boli Öesi, a tak sme srdnate 
,ku cti Bozej1 i nemluvniatka napichávali na 
kopije, jako kapunov na razeíi. A bolo by 
mnoho rozprávaf, co sme podnikali vsetko 
s pohlavím muzskym a zenskym ,za vieru 
Kristovu1, ktorej ódznak sme nosili. Ale pri- 
siel tomu koniec. Ivedysi, lebo sme my vol- 
nejsie utekali, alebo nás kacieri rychlejsie 
prenasledovali: padli na nás, nevinné kre- 
stanské iluse, nádejné osenie cirkve jako pe- 
kelné krupobitic, a Böh dupustil jim slávif 
nad uami seredné vítazstvo. Ja s celym zá- 
stupom padol som do zajatia; necakal som 
nie iného, lez ie ma na skvarku usmazia, 
jako sme to my robili, ked sme neco kacier- 
stvom páchnuce ulovili. Ale dobry ducii za- 
stepil jim myslienku, ze ma vzali na examen; 
a co by ste riekliV Naraz sa ukázalo, ze vo 
nme tá pápezenská skrupina ukrvva zdravé 
jadro husitské. Trochu ma jich khazi okre- 
sali a ja som tu stál skoro co jedon z naj- 
horlivejsích bojovuíkov kalicha. Pekné roky 
som z neho pil a na jelio obranu svojicli 
ubohvch krajanov z Őiech statocne plasit 
pomáhal. Az mi Bozí prst iuú cestu ukázah 
Svihol ma lotor kysi v ostrej sarvatke me- 
com cez hlavu, ze som ostal co mrtvy lezat; 
tak nasiel ma pobozny mních a jeho milo- 
srdenstvom po dlhych mesiacoch opát som 
sa vvkresal. On bol tym Bozím prstom. Lebo 
ked som v klástore privyknút ucmohol, riekol 
mi: ,Poslem ta, kain fa srdce tiahue.1 A ja 
na to: .Kamkolvek — len nie bez palcátu, 
muzu Bozí.1 Pri tóm som mai tú necistú 
myslienku: ,Jak snadno mohol sa nekdy mój 
pálcát i tebe zakrútit velmi blízko okolo 
hlavy!' Ostatne zabudol som podotknút', ze 
ten Bozí muz bobom mojej nemoce byvalé

jadro husitské zo míia vyzchnal a pák cistého 
krestanstva zase. do míia zastepil. Dal mi 
teraz miesto paltótu helebardu, i vyprosred- 
koval to, ze som s jakymsi duchovním pánom 
tiahol do Rima. Bracokovci, ja videl som 
svatého Otca, i kniezatov duchovních a svet- 
skych, ktorí sa pred nim v prachu korili. 
To mnou tak zatriaslo, ze vsetka certovina 
zo inna do koréba zmizla. jako zastaralá 
bradovica na kiásnom tele. Neviem, co by eh 
hol za tú nebeskú milosí eh cél boholubého 
urobit. Aby sa jeho sviatost mojim pohladom 
tesil, jako nad deväfdesiatdevät spravodlivymi, 
nelúbilo sa mojim dusevním dobrodincom; 
ja som mai vtedy uz i nos preíaty a ziadna 
zenská uz na mna nepozrela. Poslali ma 
teda proti Tulkom; ale v najblizsej srázke 
chytili ma ti nenávistníci kresfanskej viery, 
vína i bravcoviny, a v jich otroctve tak som 
sa usúzil, ze som hol uz jako holá mctia- 
Tu jim napadlo vopehat do írnia cely korán, 
a lila, ja som sa spravil ku podivu. Z radosti 
nad tym, ze sa mi tak vyborne zalúbil, vzali 
ma Turci do bója — bol som jim napred 
riekol, ze inde zo mna nie nebude — ja 
zase od radosti nad tym v prvej bitke poslal 
som vlastnorucue asi trocli Moslemínov rovno 
do jich rája medzi hurysky — darcbáci, 
mohli mi za to ruky bozkázaf trom inym 
napiul som do brady a zase dostal som sa 
medzi kresfanov. A o nejaky rok potom hol 
som prvy Nemec, ktory vstúpil do sikov 
Ceskych Bratrov. Kam sa asi moje knihy 
podely, ktoré som nekdy prédái? A moja 
byvalá krása — kto by jich roztrúsené asi 
opát nasiel? Pytam sa vás: Kto je mi 
roven?u

Strhol sa rozpustily hiúk na pochvalu 
vypravuj tíceho, a ked sa utísil, pocal iny 
castovat posluchacov svojou dobrodruznoti 
kronikou.

Na inoni mieste zabával sa pocetny zá­
st up novinami zo sveta; bolo tani viac hajt- 
manov a starsíeh, i Svehla pridrúzil sa 
k nim.

,,Iviál Matias,“ hovoril jedon, „slavnc 
zvífazil, Turci sú vraj celkom porazení.-1

„To bude zase nejaké Vratislavské ví­
tazstvo,“ prehodil druhy.
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„Jak to, Vratislavské?“ pytalo sa viacej 
hlasov.

„Öo, ci ste nepoculi? Vratislavski vy- 
tiahli do pola na pocet asi troch tisicov; 
s Őeclimi sa ani nesretli, ale ze neboli pre- 
inoüení, donesená bola do Rima povesf, ze 
vydobyli veiké vitazstvo. A tam hned bolo 
vyzvánano a spievano slavné „Te Deum“ 
a hrdinovia, ktorí vzdor vsetkym hrozbam 
a prosbam vlastnych vodcov pole opustili 
a domov odtiahli, do neba sú vychvalovani.“ 

„Bőh rozmnoz radost jich!“ podotkol 
Vintier. „Ale idú povesti, ze sa pod králom 
Jurom trón silne viklaf pocfna. V samych 
Őechách zacína sa nővé kvasenie. Popredni 
páni katolickí sú v zjavnom odboji.“

„Zacína, hovoris?“ ozval sa Svehla. 
„Myslim, ze od celého polstorocia este ne- 
prestalo. Jaké to hniezdo, ti zcm nezbedná! 
Najezí sa profi celéniu svetu, a sotva ze sa 
mu dívom divúcim ubráni, uz rozpadá sa 
sama v sebe, aby rőznicam konca nebolo. 
Pot lac jednu sburu — utni jednu tlamu 
ohíiom soptiacu: hned nova naraste. Ked má 
jeilna strana na clivilu pokoj od druhej: 
pocm'i si údovia jej zily pústat“

Priblizil sa i knaz Stach.
„A kazdy bednár,“ hovoril, „kazdy scd- 

liak, neriekncm-li doktor a professor, v sebe 
cíti opravca nábozenstva. Óo najskőr bude 
kazdy sebe zakladatelom viery, cirkví i pá- 
pezoin naraz.“

„Ved pápez a krestanské kniezata tym 
ohavnostam koniec urobia,“ riekol Vintier. 
„Uz sa tusira v Ríme i v Rísi k tomu deju 
pripravy, a mozno, ze i v Uhorsku.“

„Jaká to skoda,“ usmial sa Svehla, „ze 
sa ncdcjú prvyraz! V Őechách by sa snad 
trochu zarazili, keby proti tej hrőze neboli 
uz tak otupeni, takto ale za pädesiat rokov 
na iiu uz celkom navykli.“

„Jde to s nirai prcca len ustavicne 
z kopca,“ namietol Vintier.

„Pravda ze,“ odpovedal Svelila, „zvláste 
io Juro Podebradsky na trón si zasadol 
a vsetkych pohlavárov si ziskal, ze za nim 
poslusne cliodia, kam sa chytrosti jelio ráci.“ 

„Ty si tak chytro jelio zvelebovatelom ?“ 
prehodil Vintier.

C. 2. 1875.]

„A on preca je len votrelcc na trón,“ 
prevzal slovo druhy.

„Pápeza neposlúcha, ved je i on sluzob- 
m'kom antikristovymozval sa najstarsi 
z pritomnych s prisnym poldadem. „Nim 
padla poslednia váza svatého Tábora.“

„Slepym stastim povzneseny horenos,“ 
tvrdil treti. „Po samej korune cisárskej od- 
vázil sa rukou vstiahnuf.“

„Ked neviete vsetky zaloby na ncho,“ 
chopil sa Svehla opät slova, „mö^c Juro 
pokojne spat. Kto nenic votrelcom na tmnj 
ked je on? Uhorskému Matiasovi on a vy 
sarai na trón královsky ste pomáhali: jelio 
si panstvo a lúd volili dobrovolne. Zc nim 
padol Tábor, Premku mőj, dialo sa jedine 
z jeho múdrosti; ved ste tara sarai innoho 
nerozumu natropili. Ked siahal rukou po ci­
sárskej korune, nemozno úmysel jeho hanit, 
no volil k tómű nevhodny prosriedok. Mai 
ju vziat niocou.“

„Ői nezapomínas, pane Svehla, zc je ter. 
Juro nasim nepriatelom ?“

„Oprav svoj náhlad, pane Vintieru,“ 
pozdvihol Svehla pysne hlavu, „my smc ne- 
priatelmi jeho1 — Ostatnc je ten Juro muz, 
ktorému odporcovia jeho vsetci nie sú hodní 
vody podaf. Dávno nebolo mu rovného niuza 
na královskom prestole.“

„ A co Matias ?“ nadhodili nekton. „Ten 
je proti nemű mladíkom, a udatnosfou ani 
chytrosfou nie mu nezadá.“

„Oj, predstihne ho mnohymi vccami!“ 
riekol Svehla s ostrym ústepkom. „Predo- 
vsetkym vierolomnosfou — doviedol v jednu 
hodinu slovo dat a v drului uz ho zrusif, 
trebas i brata lebo otca zapredaf. Mimo 
toho zavadil uz ncraz svojou pychou az 
o hviezdy, ale nenic sprostosti dost nizkej, 
aby ju ufiho nenasiel. Zahrá si na sviháka, 
kde sa mu len prilezitost zavdá, a má pri 
torn riedke nadanie k tyranstvu. Hojnost 
rytierskyeh enosti v nom z toho vsetkeho 
zrejme vysvitá; mimo toho co do zenského 
pohlavia nikto sa mu ncvyrovná! Tycli 
dvoch mi vcdla seba nestavajfe! Juro, to mi 
preca knü; pravda, protivná je mi jeho ha 
dia opatrnosf. Tou i sám sehe skodi najviac. 
Král pokoja! Kralom bója by mal byt! Dal
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bych si na jcho mieste krozit od pápeza 
alebo od tych obrov v líísi! Cely národ 
obliekol bych v oruzie a vysiel bych si v ta- 
kyclito vozoch na návstevu najkuráznejsích 
susedov; kto by tu odolal. ukázalo sa uz do- 
statocne. Olriasly by sa trcbas i brány pe- 
kclné! Ten kral a ten lud ncpotrebujú to, 
aby od cudzej milosti ci nemilosti závisel 
jich pokoj ci nepokoj. A kto mi opät a opät 
na hrdlo siaha, tomu len jedine ruku odrazit 
nestací. Zachvel by sa nielen Iiím, ale cely 
svet, a uvideli by ste, kto by Juvovi v zemi 
len slovora, keti nehovorím skutkom, sa pro- 
tivil.“ —

Medzi tym, co jedni sióvá jeho hlasite 
chválili, dvuhí íahostajne plccami krcili, obrá- 
til sa Svehla ku Zbyhkovi.

„Púd/ riekol, ..pójdemc k Bohusi a na- 
vstívimc manzelku tvoju a möjlio krstného 
syna.-1 —

A odisiel s nini.
Uprimnymi slovaini tesil vdovu po pad­

lóm Protivovi a k zene Zbynkovej hovoril:
„A ci vies, ze som uz ruku dvíhal 

v bitke poslednej, abych ti tvojho muza za- 
bil? Domlúvaj mu, aby mi k tomu prícinu 
nedával druhyraz !“

S dietatkom este nemluvniatkom, veznúc 
ho matkc z rúk, ihral sa dlho.

Uz boly hviezdy na oblohe, ked od 
Zbynka odprevádzany táborom domov sa 
vracal.

„Jak príjemné to chladno,“ hovoril ná- 
hle sa zastaviac, „ani sa mi nechce pod 
strechu.“

A zahladiac sa do bezodnej oblohy, pre- 
hodil po chvíli jakoby z roztrzitosti:

„Ty si sfastny clovek, Zbynku, vsak je 
pravda?“

„Preto, ze mám zenu a diéta?“ odpo- 
vedal súdruh.

„Ano — no, je k tomu viac treba.“
„Kam si sa zamyslel?“
„Sám to neviem; ty snad ma skőr mé­

zes pontit. Nie nénié vo svete, k cornu by 
mysel moja zalietala, ziadajúc si mat to, 
alebo u toho sa zastavit. Mna ani koruna 
by nelákala; a videl som vsetko, co chútky 
ludské drázdieva. Majetku mám dostatok,

z case slávy svetskej aspon tolko som okú- 
sil, zeby sa bola mohla prudsia zízen do- 
stavit — a preca je udusená celkom. Jako 
bych sa stal dietafom, ktoré i kvetinke zivot 
zmarit sa bojí, o bitkách a krvepreliati ani 
nemá tusenia — nevinné, bezstarostné, lá­
bunké jak ncbesky duch .... Zkadc to, ze 
bojovuík, jako ja, upadá mimovolne do takej 
slabosti? A kod to pominc, by vám ncvesely. 
Zkade tá túzba, staf sa dietatom? Pozri, 
teraz o tóm myslím pokojne, ba s citom 
milo rozochvenym; ked si zajtrá spomnem 
na ten okamyh, budem nini opovrhovat.“ 

„Tys podivín, ávclila,“ riekol Zbynek, 
uprimnc pozerajúc na hajtmana. „Kto by sa 
nazdal, jakym sa ty zanásas rozjímaním! 
Ostatnc bol bych rád, aby si sa mi nespo- 
vedal nadarmo. Povedz mi odhalene, prcco 
sa nezenís?“

„Zenit? Myslís ásnád, ze blúznim o ze- 
nách? Never to; nie urcitého sa tu mysli 
nejaví — “

„No povedz len, preco ostávas nezena- 
tym? Tys mlady, a myslím, zeby sa ti kazdé 
srdce zenské ochotne otvorilo.“

„A mylis sa.“
„Jako — más dókazy?“
„Jedon len — ale i ten ti dostací. Ni- 

kdy som netúzil po zenách, a práve zc sa 
mi zenská priazen lacnou javila, nedbal som 
o hu. No ráz preca stalo sa inak . . . .“ 

„Nuz, teraz uz dopovies?“
„Pocuj. Pri slavnych kolbách na dvore 

Matiasovom pred králom a královnou zostal 
som nad vsetkymi vitázom. Pri vseobecnej 
pochvale pristúpil som ku královnej, abych 
z jej ruky vzal odmenu. Bola to mladistvá 
páni, púk viacej leií rozvitá ruza, a krásna, 
ze i Matias náruzive ju milovai. A preca 
zmizla ona i cely zástup hostí vznesenych 
z ocú mojich a na okamzenie i z památi, 
ked som zrakom utkvel na deve, ktorá jej 
sedela pri boku. IUadela na nma uprcnc, 
a Béli vie, co to bolo v jej pokládé: mha 
skoro závrat zachvátil. Ja osláveny vítaz po- 
cítil som sa pred tou devon tak nepatrnym, 

I jako bych tu bol posledním, nepovsimnutym 
divákom; a preca bola este len dietafom, 
a z toho jej pohladu ziarila tak utesená
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Svehla sám súcastnoval sa pilne na vy- 
chádzkach a na zábavách v táboré. Len na 
to dbal starostlive, aby lined to, co sa mi- 
nulo zo zásob, bolo dostatocnc nahradené.

Iíedysi po poludní — november sa bol 
uz cez polovicu svoju nachylil — zastál si 
na násype i spozoroval, ze sa vracia zástup 
jazdcov, pred ktorymi jedon cvalom ponúhia 
sa k táboru. Skoro póznál Zbyhka.

„Itadosf mű ziari z ocúliovoril sám 
k sebe. „Darmo nepredbehol ostatních.“ 

„Jankó,“ volal jazdec, ked k nemű do- 
razil, ,,za dncsní vylet dás nie len pociivalu' 
Iládaj, koho ti vedicm ?“

„Nedaj mi hadat; némám, kobo by eh 
ocakával.“

,,Ty nádoba uzavrená — ani si mi po­
stai nepovcdal, jakú más sestru!“

„Sestru? Co hovorís, Zbynku — ja né­
mám ziadnu sestru!“

„A co ty hovorís, pane Svehla, ked ti 
ja sestru vediem ? Spatné to podakovanie. 
Ja udychcal kona i seba, a ty namiesto aby 
si mi okolo hrdla padol, robís sa —“ 

„Pohádky mi rozprávas.“
„Pohádky!“ Nuz poviem ti pohádku. 

Dorazili sme trochu dal ej tani na poludnia; 
zenúc sa porom, uzrcli sme troch jazdcov.
I pustíme sa za nimi, oni sa zastavili; 
s dvoma dedincanmi síála tá kiásna deva. 
Tá nás pozdravila. .Preukázte nám,1 hovorila, 
.rytiersku sluzbu, nevieme ccstu k Trnave, 
alcbo skőr ku Kostolanom.1 — ,Ta sa i my 
navrátime,‘ poviem ja. ,jcsíli Vám lúbo, pö- 
jdete s narni.1 Na to krásavica: ,Znátc ry- 
tiera Svehlu, páni moji?‘ A my zase: ,Jako 
samych seba; ou je nasim prvym vodeom.1 

I)ni v táboré vesele ubiehaly. Bratri vy- Ked poznala, ze sme Bratri, riekla ku svo- 
chádzali do okolia pravidelue na vyzvedy, jim sprievodcom: ,Uz vám teda dakujem za

cistota, jako z najskvelejsej Mije.... Tolko- 
ráz som o tóin uz myslel, a nikdy neroz- 
umiem....“

„A dalej — co sa to dialo dalej ?“
„Tá deva menovala sa Adléta; bola spre- 

vádzala dcéru krála Jura k jej novému 
dvoru. Vidís, Zbynku, vtedy túzil som dost 
po zenskej priazni. Pohlad devin ani vo spáuku 
ueopúsfal ma a ja vyhládával som jej spo- 
locnost. Az mi král kedysi na pleco zaklc- 
pal a s dővernym úsmevom hovoril: ,Motyle, 
aby si na tóm svetle krydla si neopálil. Co 
dobry priatel varujem ta zaveasu.' Iirev mi 
vstúpila do tvári a po nekolko dnach vrela 
mi pri tóm povcdomí, ze som k takej vy- 
strahe dal prícinu. S kralom závodit o co- 
kolvek iné nebol bycb dojista vállal; ale 
o priazeft zeny, o milosf diéta ta — ja co 
revnivy nápadník, on co vsemocny milostník 
— to zdalo sa mi ponízením, proti ktorému 
pvcha moja sa soprela co divoky zrebec. 
Zrazu bol som vyliccenv, tusím navzdy. Búd 
isty, Zbynku, ze ja neblúznim o zenácb.“

„A s tym peknym diefatom co sa stalo, 
nevics?“

„Mladú kiálovnu skoro potom tazky po­
rod sklátil do hvobu; i pocul som, ze sa 
Adléta stala verejnou inilostnicou Matiasovou.“ 

Svehla zamlcal sa na okamzenie. Potom 
zrazu chytro sa obrátil a riekol rozmrzeny: 

„Detinské vcci zvatlal som!“
..Ja som ti za zvatlanie to povdacnym.“ 
„Ja tebe nie. Dobni íiuc!“

III.

tu a tani len na zásobenie potravy; lebo 
hojnost vsetkeho bola uz v minulych díiach 
nahromadená.

Niekdy ozval sa jednotlivy likas:
„No, a co budeme robif ?“
Odpoved bolo mnohohlasná:
„Naco vyhladávaf ustavicne nepokoj? 

Uzif treba i darov Bozích, ktoré sme si prá- 
cou vydobyli. A zima na krku; najlepsie 
nám byf neodvislymi a v kraji samotnymi.“

sluzbu; tu peniaze za koiia, kcbych sa lined 
nevrátila —1 a prepustila jich. Nám trochu 
zadivenym riekla: ,Rytieri, celkom sa vám 
bez strachu sverujem, dovedte ma ku Svc- 
hlovi — som jelio sestraJ — No, to je tá 
pohádka — a tu neco z nej zivého.“

Zbynek ukázal na devu v prosred jazdy; 
Svehla svrastil celo.

„To je ona, Zbynku,“ riekol, „to je 
Adléta. Prived ju sem.“

6*
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„Aj, co hovorís?“ zvolal Zbynek za- 
divenv.

„Co u míia dice?“ hovoril Svehla dal ej: 
„Sestrou mojou sa nazvala? To zapieram, 
a kubyeh sa tu s nou sretol, vedeli by hned
vsetci, ze to klam------ - Prived ju ko mne
sám, Zbyíiku, a nevyjav to nikomu.“

Chytro odisiel do svojho príbytku, i opa- 
koval ustavicne so zachmúrenym célom:

„Co to — co to?“
Sotva prudkymi krokami izbu nckolko- 

ráz premeral, vstúpil Zbynek i vicdol mladú 
zenskú.

Svehla obrátil k nej prenikavé oko i ca- 
kal na jej slovo — ona sniesla jelio pohlad 
a stála bez slova. No, polilo sa neco v jej 
tv úri, ze v okamzení Svehla uz kynul svojmu 
priatelovi:

„Zostaíi na blízku.“
A ked odisiel, obrátil sa zdvorile, ale 

chladne k deve.
„Slecno,“ hovoril, „súduy doh bych bol 

skör cakal, lez tvoj príchod. Je to pravda, ze 
sem prichiíilzas nedonúteuá od mojich ludí?“

Ona stála posial bez slova; no bolo 
video, ze ducii jej tazko zápasí. Tvár jej 
zbíadla, na ocach spocívala mrákota.

„0 Boze,“ zastenala konecne — uohy 
uvmohly ju udrzat.

Zachytila sa ruky jeho a v honi poliol 
sa cit- Vkázat sa tvrdym, bido by hanobuo. 
Vyjasnil idő a zuiákcil bias.

„Co ziadas povedz len,“ riekol usa- 
dzujúc ju. „Zavolám zuny — Bohusu —“

„Tvujho slutovania mi treba,“ zuela 
tidiá, zalostuá odpoved. „V tvojej ruke len 
lezí moja spása!“

A zial zaujal bojovníka nad takou krá- 
sou, bölom zlomcnou, co i snad vinnou.

„Prisla si jako zdravá,“ ozval sa este 
srdecnejsie, „a mój pohlad ta polakal jako 
mátoha. Ncboj sa ma, slecno, ja ti ani ne- 
ublízim, ani ti ublízit nedám.“

Déva násilnc sa vschopila.
„Odpust moju slabost, pane,“ prehovo 

lila premáhajtíc sa. „Vsetka taréba osudii 
mőjho padla na mint, ked som vosla do tá­
bora a uzrela teba. Nevykladaj jednauie mojc
z bojazlivosti..........  Viem, ze más o nme
mienku nepriaznivú; ja ale prvú prílezitost, 
ktorú som vyekala, pouzívam, abych do tvo­
jej mod odovzdala cely svoj osud. Zuaj, ze 
o tcbe súdim prave.“

„Nuz, upevni svoju döveru; nebudes ju, 
dá Bóh, zeliet. Tys vydala sa za inoju 
scstru ?“

„Abych sa k tebe bezpeene dostala. Som 
na úteku.“

„Na úteku ? A pred kym'. “
„Pred králom pred Matiasom ....“
Z oka rytiercvho vyslahol blcsk. 
„Nerozumicm ti, slecno. Snad spiknutie 

proti nemű — snad len krivá zaloba —“ 
Adléta ukryla zcervenalú tvár v dlaniach. 
„Jak ti poviedat!“ zaupela znovu.
„Nie tak,“ hovoril on. „Uz sa nie íie- 

pytam. Dost mi je vedet, co odo urna ziadas.“ 
„Nie,“ zavrtela (leva hlávkou a prvú slzy 

vynorily sa jej z ocú. „Treba je, aby si 
o vsetkom zvedel. No, trudno je, z obrazu 
tolio závoj odhalit!“

A zaplacúe horko, az jej srdce usedalo, 
pozdvihla znovu k rytierovi döverne oko.

(Pokracovanie nasleduje.)

Samovi Chalupkovi*).
kádi my uz lístí starsí odpadneme z lípy,

Kdyz púk a kvét na nasem misté vidínte novy.

CIAurt Uúknscm a Dunajem, 11. íervence 1834.) Jan Kollár.

) Z priatdskej ruky dostali smo toto distichon, ktoré napfsai nesmrtelny nás podunajsky spe- 
vee Ján Kollár do bieloknihy (ei pamätnikn) nasemu prvému balladistovi Sarnovi Chalupkovi; 
í podavame ho tu s ton najvätsou radosfou, aby sme i túto iskriöku obrovského dúcba naseho 
najvätsieho poety pred zahynutím zachovali. ßed.
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Skalozub v sicdmoväzovom zámku.
Povust od Mich. Csujkoicskcho.

(Dokoncenie.)

III.
\ druhom nádvorí Seraju1), v pysnom 

paláéi, zasadla si rada Divanu. Sedia do kola 
na kobercoch s nohami pod sebou úradníci 
vysokcj Forty2) — prosred nich Sultan3) 
Ainurat na vyvysenom tróné, na pravici jeho 
velky Ulema4), na Iavici velky Vezír6), a pred 
nimi stojí poslanec Kapudana Basil’1]. Fred 
dvermi a na nádvorí roztiahli sa v sikoch 
ozbrojeni Janiciari a kliesteni otroci.

Foslanec zvestuje spálenie lodi, bitkti, 
v ktorej bol Osman Aga premozeny a takto 
konci rec svoju:

„Ynukii Proroka, Padisahu7) sveta! Fred 
tvojim menőm kori sa vsetko, pred tvojou 
mocou vsetko padá do prachu; keby si rie- 
kol slovo, zastalo by slnko v beim svojom. 
more by vyschlo az na duo. Kaplan Basa, 
tv ej sluha, verny poddany, otrok, v tvojom 
mene i v mene Proroka pozdvihol mec, po- 
hrozil, a Sújtani nescislní, jak piesok morsky, 
Iiorazení sú, zahynuli. Pred západom slnka 
vznesené tvoje oko uzrie v retazoch sédéin 
z tyoh divokych Dzaurov i ósmeho jieh 
vodeu, ukrutného jak hyena, cliytrého jak 
zniíja a strasného jako sám Iblis*1).“

l'icho bolo, a ni jedinké slovo nevyslo 
z úst radcov, lebo éi méze otrok hovorit bez 
povolenia pánovho V

Amurat takto sa ozval:
„Verny vyznavacu Proroka! Za stastlivú 

zvest dostanes, co chces, alebo kona tatár- 
skeho alebo dievca krestanské. Kaplan ob-

') Paláé, v k to rom zasedáva rada Divanu, 
t. j. vlády turcekej, nachádza sa na druhorn 
nádvorí obniurovanej casti mesta Istambulu, na- 
zvanej Serajom, t. j. sídlom vladárov tureckycli.

3j Vysokou Portou menüje sa tiez vláda turecká.
3) Sultan, cisár.
4) Ulema, najvyssí kiíaz mahomedánsky.
5) Vezír, co ti nás Palatin, miestokrát.
h) Basa, co u nás mágnás, hlavní zupán.
') Padisah, krát vsetkyeh kráfov.
s) Iblis, tak menujú Musulmani Lucifera, 

vodca Sajtanov, t. j. diablov.

drzí zlata i otrokov tolko, ze zabudne na 
sílift syna svojlio. Ty Vczíru, námestníku 
mojej vlády, rozkáz, aby Spahovia, Janicari 
i Albáni boli cez célú noc pod zbrojou. Za- 
vrite do siedmovázového zámku Iblisa a jeho 
deti — stvritisíce Janicarov, dvatisíce Spa- 
hov a tisíc clnkov na vodách Marmora necb 
ho strázia jako oko v hlave, lebo so Saj- 
tanmi tazká je práca; oni sú hotoví osvobo- 
dit vodeu, znicit ohíiom i mecom svátú sto- 
licu. Ty, Kyzlar-Aga, zaveas rána pójdes do 
väzenia, i povies vodeovi Sajtanov: Ze z vel- 
kej nasej lásky darujeme mu zivot, obsypeme 
dőstojnostami i bohatstvom, ludu Dniepru 
ponecháme vsetky vysady, dáme storáz este 
viacej, jestli jirislúbi, ze so svojmi prijme 
vieru Proroka a bránif hude svojmi prsami 
vysokú Portu pro ti Rusom a Fodul-Dzaurom. 
Ked milosf neprijme, zaduste jieh s vyehodom 
slnka a postínané hlavy vyveste na vystrahu 
ludu na bráne Babihumajum.“

Dokoucil Sultan.... ziadon z jeho pred- 
chodcov tak dlho nehovoril.... vstal.... 
vsetei padli pred nini na zeni.

Odisiel Amurat, rczisla sa rada Divanu.
Noc je.
Nebo je cierne jak sadza, ani svetielka 

na úom nevídat; no tisíce kahancov pozoro- 
vat mozno na móri Marmora i v povetrí 
a India jak duchovia túlajú sa po zemi i po 
móri. —

Dvojaky svet sretol sa spolu, beztelné 
zjaveuia spomienkami krmia svojich duchov, 
jireletiíjú tie miesta, kde uiekdy láskou, slá- 
vou alebo núdzou i nesíastím zivot svoj trá- 
vili, a vsetko je miié, co preslo; pózérajú 
na íudí jako na svojc deti, lebo v nich vidia 
svoj odblesk. Oko zemskej istoty nepreniká 
do nevidomého sveta, a preca clovek chveje 
sa jakousi neznámou hrőzou, jakousi divnou 
predtuchou.

To je zimnica! to boj tichy, ale silny 
ducha s telom — to meranie sa síi smysl- 
nyeh s úmyslovymi.
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Do osemtisic Musuhnanov je na uohách ; 
nespia a preca vzdy sniva sa jim o Iblisach, 
o obyvateFoch Pzehcmcnu1). Jazykom vychva- 
fnjii svoju odvahu a mysel jich strach opa- 
novai — jetlno silnejsie zahvizdnutic v po- 
vvtn’ skór by ten zástup rozolmalo jak vy- 
strcl zo sto diel.

Stráze sa zamienajii a preca nik nespi, 
stráznym zrakoni ustavicne sliedi, ostrazitej- 
sie este niysiou sen od scba odhána.

Stary zfmiuk cisárov By zan t insky ch2) ua 
ciernej dlázke cernejsou este barvou raaluje 
sedem viez stráznickych, i niece obrovsky 
tien na priezracne more, osvetlené pochod- 
niami — dym zo sveticl i dychanie z píúc 
Fud sky eh ovialy hmlou omachované mury, 
a India hladeli na to zdola jakoby na upa- 
renie sa potom, zaprícincné pasovaním sa 
budovy s uplynutymi vekami.

V prosrednej väzi blystia sa dve sve- 
tielka, jedno nad druliym.

Vo vrehnej izbetke je Ataman, v spodnej 
sii sedmoria Molojc’ zamknuti.

Vetor vvje v zeleznych mrezach, lampa 
zahasina i zablyskuje jej svetlo je pekné 
i smutné jak hasnúce oko mladej suchotárky.

Na slame oktivany v rctazach lezí 
Skalozub.

Povinnosí svoju urobil, cisté svedomie 
vlialo mn pokoj do duse, a namáhanie deíi- 
ného bója suom údy zmorilo i úlevu ranám 
donieslo.

Vo spaní oblelujú sladké sny mysel 
Alamanovu. Vidí rozsiahle stepy3) matky 
Vkrajiny, i sriebristé vodv otca Dniepra; po 
dedinóckach veselé vykriky i hlucná búdba 
zavznieva; pri stoloch besedujú Lachovia 
s Kozakmi; tu slávi svatbu bojovny Molojec 
so svamon Poliackou — tam herbovy slach- 
tic vedie ku oltára ciernobrvú Ukrajinku — 
pepi pravoslavní a katolícki khazia podávajú 
si ruky jako bratia bratom; v kostoloch, 
v cerkvách4), cítajú vzájomne sváté omse. 
Metropolita Kyjovsky i Archirej z Kaniova

’) Dzehemen, po tnrecky znamená peklo.
1) Siedmovázovy zámok. pvsné bydlisko cisá­

rov Byzantinskveb, obnitené bolo na väzenie. 
Teraz stojá uz len tri vüza v zrúcaninách.

3) Stepy roviny.
*) Cerkev, pravoslavny kostól.

zasedajn na kreslách senátorskych popri 
biskupoch polskvch. Král Zigmund s Atama- 
manom i páumi hetuianmi, polskym i litev- 
skym, radia sa o správe vojanskej 
a vsadé volajú: nech zije Polsko!

Sladko snije Skalozub.
Sen sa zrnenil.
Na dvorci Atamauovoin hrabe vranny 

koník kopytom .... stotiny kozacké a roty 
Poliakov stojá [íred vrátami, májú vyjst ua 
Tatámv .... Ataman pozehnáva rodinku, 
lúci sa, opasuje sablu, oblieka burku1).

Na tvrdej dlázke zadupotaly kopyta 
jazdeov Bisurmanskych, oldás doletcl do vázé.

Ataman scliopil sa i skrikol:
„Páni Molojci na konc!“
Chcel jiovstaf.... retaze zarincaly .... 

zavzdychol si smutne i pohrúzil sa do my- 
slieuok.

Nie strach smrti, no nevolnost ho trápi. 
Uaduje sa nad osudom osvobodcnych bratov,

' a závidí tym, ktorí padli v boji.... preklína 
I kule, co ho minuly .... preklína mece, co 
ho so zivotom nerozlúcily.

I Molojci ziala nad svojim nestastím .... 
malá to vec zahynút v boji so slávou ju- 
uáckou, no slúzit za obet tyranstvu Bisur- 
manov .... oj, to je príkre, to bolíl

Kanajsie slniecko zacalo pozerat cvz 
inreze.

Kozakovi je suiutno liládét zpod strechy 
na krásiie rá no — on lúbi hidat2) z rakom 
pod bolyul nebom, jak hulá rukou na poli 
bitky. —

Zaskrip ly dvere, i vstúpil do väzenia 
Atamanovho Kyzlar-Aga

Skalozub vyjasnil cclo a veselo hladí 
na stojáceho pred sebou nevolníka.

Turcin ucmóze zniesf blesk oka voíného 
syna stepu — zklonil hlavu na prse a takto 
zacal:

„Padisah veriacich Musuhnanov, vladár 
sveta od piesocného mora Sahary az po 

; snazné stíty Kaukazu, pán mőj i Sultan, 
vzdor vasej zlej viery, jak pred troma rokmi 

I tak i teraz, chce vás obdarovat láskou svo- 
jou. Tebe. Atamane, darúva stedrou rukou

I ') Burka, kozacky kabát.
' 2) Hulaf, vyraz ukrajinsky, poihrat sa.



C. 2. 1875.] onoL, ÓAS0PIS l'RK ZAbAVU A POUfiRXIP.. 47

zivot, bohatstvo a dőstojcnstvo. Zaprisaháva 
sa na zástavu Prorokovu, ze Kozákom za- 
chová svobodu. I za to ziada, aby ste prijali 
vieru Mahomcdovu i pomáhali bránit bra nice 
Forty pred nápadami Dzaurov.“

Mlcal Kyzlar-Aga.
A Skalozub trasúcim sa, no hromovym 

hlasom takto odpovedal:
„Tri roky je od toho casu, co sine Sul- 

tanovi darovali i zivot i trón. A tanom - Sab 
vyriekol a zadrzal prisabu.... Kym vládol 
buncukom1) i bulavou, dotial krajina Amu- 
ratova Kozaka nevidela. Ja som neuzavieral 
primerie s Bisurmanmi, i uzavierat neza- 
myslal. Povedz svojmu Sultanovi, ze opo- 
vrbujem jelio darnii, mojim menőm i menőm 
Kozactva. Nenie tak velmi drahá hlava Ata- 
manova, jako sa vám zdá. Kazdy Kozak hó­
dén je byt Atamanom.... dovedie pomstif 
smrf nasu, i so zemou srovnat pevnosti Otto- 
manské!“

Dokoncil, zatriasol blavou Ataman.
Kyzlar-Aga ozval sa:
„Cas je drahy, rozmysli si, Atamane, 

zmeii odpoveiT.“
„Co Kozak raz povie,“ riekol Skalozub 

s násilnosfou a trpko, „to nikdy neodvolá. 
Zanes odpoved svojmu pánovi. Ja ocakávam 
mucenie a smrf!“

Aga zatlieskal dlaíiaini.
Styria otroci s provázkom vstúpili do 

izby. Shrozili sa i zachvcli pri pobiade na 
väzna.

Kyzlar-Aga chytil rukoväf jattaga na.
Otroci skocili na Atamana, provaz okolo 

krku ovinuli, klakli mu kolenami na prsia 
i zacali ho dlávit.

Ataman s rukami a nohami okutymi 
chrcal, na ásta vystúpila mu pena krvavá, 
óéi vyvalily sa, zaskripel zubami. zily zacaly 
sa prűzit i siniet. Dvaráz pretrhol sa provaz, 
a dvaráz odleteli otroci na izbu jako hrusky 
zo stromu zronené.

Jako vlk na kőrist teplou este krvou 
sa kúriacu, s takou zúrivosfou hodili sa 
Bisurmani na polomrtvcho Kozaka.

‘) Bunőuk, koiibky clivost, zástava. 
Pálcát, ódznak mod Atamanovej, lierla.

Bukna,

Prisiel k sebe Ataman.
Ti provazom stahujú mu hrdlo i dlávia 

ho, hrtán popustil, zily sa pretrhly i skonal.
Kyzlar-Aga pochytil jattagan a silnym 

úderom odfal hlavu od trupa.
Zo spodnej izby vyniesli otroci sedem 

hláv Molojcov, i s triumfalny,m orsakom po- 
berali sa pod bránu Babi-Saadef, kde bol 
hárem, obycajné byvanie Sultanove.

Amurat vysiel, pozrel.........a co je i po-
teseny nad vítazstvom, nemohol zapúdit simí­
tok od seba. Znal dobre znmzilost fudu ko- 
zackého, preto chcel ho sbratrit s Musul- 
ínanmi.

Slnko zablysklo zpoza chmár.
Jako vo sviatocny den shromazd’ujú sa 

zástupy Turkov, Arabov, Arménov, Grékov 
a Zidov okolo brány Babihumajum, rőzni sú 
jazykom, rőzni krojom, rózni barvou. A pred 
bránou trcí ősein stlpov a na ni eh zapichnuté 
je ősein hláv kozackych; na hlavách vidno 
cierne ciapky a krásne kolpaky, a na ciapke 

j Atamanovej chveje sa cápové pero.
So strachom hladí na ne hrozny Janicar, 

s chvením jak lodyha kvetiuky. Spaha trasie 
sa pred nimi. So strachom obracajú na nej 
svoj zrak smely Albancan i Serdeniestovia, 
co sú tak obznámení so smrtou, jako pijak 
s pálením. Ved fúzy zdajú sa pohybovaf, oci 
jastrif za Ukrajinou a ústa podzemnym hla­
som somrat!

„Pomsta, pomsta!“1)

Prelozil Sytniansky.

*) Vyprava Skalozubova, vídazstvo Turkov 
a smrf Atamana udaly sa roku 1593. V colom 
opisc tejto povesti postupoval som vemym kro- 
kom za opisom, jaky sa nachádza vo svüzku 
druliom: „Sár la puissance Ottomane“ od knio- 
zat'a Kantemira. — Skalozub bol stary bojovnik 
velmi priaznivy Poisku; na jclio radu zamystal 
lírát Zigmund uviest vieru katolícku na Ukra- 
jinu — (hovoria Lesur i Scherer). Skalozub 
bol udatny bojovnik, i súcastnil sa na tridsiatich 
vypravách s cajkami pro ti Turkom, a na dvaráz 
totko na suchej zemi proli Tatárom. Skúseny, 
chytry a spúsobny ku vsetkym úskokom vojan- 
skyrn, co i neoboznany s písmom, vyvolcuy bol 
za Atamana cclého Kozactva. Smrf jeho vrlila 
vecnú nenávisí medzi Bisurmauov a Kozakov; 
toho jadrom je „Staryna Zaporozkaja.“

,

K&f

*
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Mójmu synkovi,
(Zaciatkom roku 1875.)

Tak mi fa preca len ta vyhnali,
Ludko mój, mój syn jedinv!

Od svát - oltára fa odorvali 
Bez lútosti, bez príciny!

Nesmies uz műdre nauky otcov,
Nesmies úpravy slacbetnych vodcov 

Poslúchat, synku premily;
Otcov — co nie len svetlo známosti,
Ale i iskru posvátnú cnosti 

V mladom Ti srdci kriesili.

Musís utekat vo svet daleky,
Opustit zeni zaslúbcnú,

A eh sváznj si uz len batőzteky,
Opust druzinu milenú! —

Ale este ráz, synku mój mily,
Na tie etné srdeia, co fa Iúbily,

Skloíi sa s uprimnym objatím,
A tie oltáré kresfanskej vedy,
— Zije Bob vecny! — nie naposledy — 

l’olúb polúbenym svátym!1)

A — id' do zimy, a — hyn na ceste....
Tak rozkaz vysoky zneje, —

V milom Sviitého Martina meste 
Uz miesto pre teba nie je!

Ói sa nad Tebou závej zatvori,
Ói sa tvoj rodic v slzách umori —

Acb, to vysokych nemyli!
Nase ubolié slovenské deti
Sú v ociacli j ej ich len jako smeti,

Ktoré vícbrica rozptyli! —

Nuz tak id, syn mój, v zimy a lady — 
Nastúp pút novú, ncistú,

Okús, sirötka moja, za mlaili,
Cestu zivota trnistú!

Znaj vsak, ze si mne drahsí nad zlato,

Chrán mi cost mena, búd hrdy na to, 
Ze, Ida! uz v út,lej mladosti 

Dostala sa Ti za diel tá sláva,
Za tryzncného národa práva 

S nami pit kalich horkosti.

Nuz id, synku mój, — ved len najdeme 
Voíakde Egypt pokoja,

V ochrane Bozej kde pobudneme,
Kym sa búry uspokojá;

Ty zrastaj verny pravde a cnosti,
Nedaj sa ziadnej biede a zlosti 

Od nej odcudzif, odvrátif:
V pravde a v cnosti je nasa spása, 
Ktorá — pamätaj synku — nedá sa

Ani vysokym podvrátit.

A co i Iahncm ja k otcom mojim, ...
Ty sa docakás tej doby,

Ze vas Bóli silnym ramenom svojim 
Vyvedie z fazkej poroby.

Právo a pravda ziada obetí, —
Ale obetiam ide v zápátí 

Sláva, co trvá na veky, —
Nuz, trp len, drahá sirota moja,
Zaoceluj sa k tazkym dnorn bója,

Deíi slávy nénié daleky!

A jako te ráz so slzou v okú 
Stúpiis von z Martina mosta,

Tak verím v Bolia! ze Tvojmu kroku 
Zas sa otvorí ta cesta.

Objímes si zas milú druzinu,
A spatrís starú umien svátynu 

V novej ozdobe novycli krás!
Husi sa splnit Kristova veta,
Ze radosf nasu ziadna moc sveta 

Yiacej neodníme od nás!
I). Maróthy.

’) Pritomnú báseíiku, ktorá pún pórodra diía í). jan. napísal. dostali sme koncom jamiara, 
avsak prv, lez sv.-martinské gymnasium zatvorenó bolo. A tak, kod básenka táto uz na redakenom 
pultíku sa nacbádzala, dozvedoli sme sa z hodnovernóho pramena, ze právo ten suliaj, ktorólio 
gynmasialny správca p. Kram ár osudného dna (30. jan.) pri lúccní sa uőbárskcho sboru s horko- 
plaőúcou mládezou symboliéne miesto vsetkych studujúeicb na rozlúcenie objal a bozkal, bot ná- 
hodon (?) syn vohlasnóbo pővodcu — Ludovit Maróthy, ku ktorému i táto básefika obrátená je. 
Tonto „liistoricky bozk“ noch poinazo ndádez. nasu na bojovníkov dúcba udatnych , ráznych, vy- 
trvalych! A na mládez takúto vsfahnjú sa Sládkovicove sióvá: „Ói v zalude — hör zárod vi- 
díte? .. . Nie! — no vidte dubísk boryt“ Red.
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Mcdzi Mangrovami.
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..B

Obrázok z Kuby. Od kapitána Maync Hekla.

i brehu, pöjdeme ta, vezmcme ju schon a tak
d’alcj do Batabana.“

Odbaviac sa po dlhom tyrant v colnici, 
odovzdali sme batozinu posluhovi, aby ju na 
zoleznicu dopravil, i sadli sme si na vozik, 

mcdzi ktorého oliroin-

yvam na juznej strane ostrova — za 
mestom Batabano. Múj dom je k vas im 
sluzbám.“

Tak osiovil ma spolin estujiíci na krá- 
lovskom parníku „Osprey ,u ked sme vbehli 
do prístavu havauského. Úlowk, krory mi nazvany nvobmte, 
s takou príwtivou stedrosfou doni svoj po- ním* kolesami sme sa skoro natriasali pred- 
núkal, hol synotn „vzdy vernéim ostrova.u mcstl,n havanskym.
No neldadel priaznivym okom na tiltó ver- . ^em'nuJ° an‘ pcd hodiny, ked sme (Io­
nost, ktorej zacliovanie, jako sa zdalo, ne- r‘td‘ pied úhladny vonkovsky doni, s kvo- 
pokladal za velmi potrohúé. Na opak, klonil fn'-'lld hriadkami na predku a s portálovym 
sa k myslienke o „Cuba libre“ (Kube svo- vchodüm- Mladá ‘Járna stála na stupni pri 
bőd nej J. j ''diode, jako by pátrala po nekoin, ktorého

„Múj dom je k vasiul sluzbám.“ Zo skú-1 oéakávala- Ke<í sa nás voz zastavil, posko-
senosti vedel som, ze to byva len zdvorilá!Clla pnateloy1 mój”,u 8 rozpiatym nárucím

oproti a objímajúc ho prudko lenien sypala
í polúbky na tvár jeho, tak ze by sám Sar- 
danapalus bol nad tym vo vytrzení byval.

I’otítd som lined, ze stojím pred obra- 
tom vo svojoni osude Srdce mi hlásalo: tu

bezvyznamná fráza. A le za isié povazoval 
som i to, ze, ked vula Don Mariano Ágiiéra 
nekoho tak srdecne k -ebe, spolu i oéakáva, 
ze pozvanie jeho nebude oslysaué.

„I’redpokladámhovoiil dalej, „ze ste 
milovníkom vonkovskych zábav, i uepochy- 
bujem, ze sa vám naskytne vselivo nuvého."

Tieto sióvá platiiv patrne mojij doho- 
n a lej úprave polovníckej.

„A niinio tolio,“ pokraéoval Kuban, 
„stojí nasa krajiua, aby ju élő vek videl; no 
neznáni, éi najdete nejakú zábavu v nusom 
dome. Som svobodny a by\am v osamelom 
„bobio" (cítaj „boijo,“ domee) s jeduou 
sestrou, ktorá mi vedie hospodarstvo — ju

ije ideal, za kt.orym si túzil, tu je zóna. kto 
J rej síi ah a musí byt mojou snahou, éi k bla- 
zeuosti, éi k nestastiu, k dobréum leim ku 
zlemu. Stála predo miiou opravdivá Lada: 
nie Cyperská na lasture s prstencami zlato- 
lesklych vlasov, ktorych barevnost novoveké 
unienie tak snadno napodobnif zná, ale 
Cytbera juzného podnebia, s plefou nádecbu 
zhitohnedého, karinínovydi lie, ktorcj zuby 
podobajú s i radII perál, a vlasy --- -

to jednoducbé kreol:- ké dievéa bez célirány, j ^rmo namáíiam sa opísat vzácnu krásu 
ktorého zvlástnosti nebudú vám v st ive na-1 -,uola<-*u • e“uox j 
hradit útié vzdelanie dám londynskych a pa- * * *
rízskycb. No rucím za nu, ze má dobré .,.
srdce a ze privíta vas s radosfou éo priatela ! SlaiV,h smc 0statok düa a ,laslcih,júci1
svojho brata. Nuz, caballero! Kieknite, éi pm' krövom í('lkillho ‘‘«““»l »>oLa
pojdete so mnou?“ j pohostinska stara pain, odstienu barvy skoro

.. , , , ,,, , , , j brokátnieho a nosila sebou ustavicne sviizok
\ onkovske zabavy lt.kaly ma dost a ked: krVl6ov jako kastelanka.

son. pocul o „kreolskom dievcafu bez ochrany,“ , lrulu;ho ,lfla liuo 0(lisli sme Ila U:idra_ 
som me o< io« any. zie do Havany, tarn kúpili sme listoky na
„S velkou radosfou ,a cdpoveilal som 

Bonn Marianovi.
„Sestra moja,“ pokracoval, „nacliádza 

sa teraz u tetky, ktorá nedaleko oil mosta 
v letobrádkn byva. Jaknáble prirazíme ku

cestu do Batabana a skoro na to unásal nás 
parin' voz sredom krajiny, ktorá za to stála, 
aby sa rozhrnuly záclony voziia.

Pricliodziemu z krajov scvernidi posky- 
tujo costa na zoleznici vediicej tropickou pri

.V

, -
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rodou obzvlástny, skoro fantasticky obraz. 
Para, odznak to novovekej vzdelanosti, zdá 
sa skoro nemiestnou medzi stromami palmo- 
vymi. A kiír, vinúci sa v priezracnych kotú- 
cach perovitym lúpením, javí sa mim mimo- 
volne jako rusitet svätiny. Zelezny fát os har- 
cuje pralesom a dyin jrho nozdicr vystupuje 
medzi haluzami velkolepych fikovych stromov, 
eedrovych lesov a kaobasov. Casom zatemiiuje 
sa vo vozni, jako by letel podzemnym jaskom. 
Kcd hladis von oknom, vidís ohromné kmeny 
ovencené a ovesané cudzopasnymi rastlinami, 
spletenymi a zauzlenymi jako provazy na 
lodi. Nek toré z nich sú vstavaci skvelej 
krásy, s plnyin rozvitym kvetom; miestami 
visia tak blfzko pri okne vozu, zc jich mézes 
zachytit rukoviifou slnecníku, alebo len ruku 
vystret, aby si odtrhol kytku, za ktorú by si 
v Conventdardene zaplatil bájocnú cenu.

Konecnc dorazili sme do Batabano. Ne- 
zdrzovali sine sa dlho v meste. Starostlivy 
Don Mariano poslal uz den prod tym roz- 
kazy svojc; a tak sme nasli povoz na bato- 
zinu a konc osedlané, ktoré nás ocakávali.

Sadli sme si na ne, i jazdili sme dal ej 
a chytro nachádzali sme sa v najdivokejsej 
lesnej hústine v panenskom lese, sekerou 
drevorúbaca este ledva dotknutom; cesta 
nasa preklenutá bola palmami, ktorych hladké 
kmeny podobaly sa stlpom nádhcrnúho chrámu 
a ktorych olinuté listie predstavovalo klenbu 
dómu, lesknúceho sa pestrymi barvami.

Miestami otváral sa les a my zazreli 
sme more a breh — cast pomoria jako srie- 
bornú pásku zlatom pretkávanú, na ktorej 
sa trblietaly lastury opálovou bielosfou. I ko- 
raly cervenaly sa tam jako pery Eugracie 
a musle perlového lesku jako jej zúbky. 
I ponorili sme sa do stienu, temnóho jako 
jej vlasy, v ktorom sa prehánaly olinivé 
musky, ziara to ocí Eugracie.

Naposledy zazreli sme dóm, bydlisko 
to Dona Mariana. Xebola to skromná chatrc, 
bohio, jako dóm svoj sám nazval — no 
obydlie príjemného zovnajsku s priestrannym 
vchodom a palmovym stromoradím, ktoré 
viedlo az k samym vrátám.

Spozoroval som lined, ze to boly sady 
kávové prvej velikosti, v ktorych pracovalo 
okolo sto cernochov.

Sest dní uplynulo mi jako v raji.
Polovnícke vylety do tropickych lesov 

a popri brehoch lasturami posiatych maleb- 
ného mora karaibského, sriedaly sa s jazdami 
do sadov kávovych v spolocnosti majitela 
o sberaní rozprávajúceho. Este pövabnejsie 
boly prechádzky pesky so spanilou spoloc- 
nicou, sestrou hostitela niéjho, v sticni po- 
marancovych stromov a paliéra. Tam som 
pociival hrkútanie holubov, spev kubanského 
slávika, hulákanie cerveného kardinála; no 
najmilsí bol mi sladky hlások — Eugracie 
Agiierovej. Nikdy néznél tak sladko ten Idas, 
jako práve siesteho düa, ked sme óba blú- 
dili spolu v hústine „caimitosov.“

Bol som do nej zalúbeny z hlbky duse. 
Náruzivosf tá bola by ma zni cila, keby ju 
on a nebola opiitovala.

A prcca som si umicnil, ze jej lásku 
svoju vyjavím, bez ohladu na vysledok. Gas 
mőjho návratu do llavany priblízil sa. Mai 
som sa vrátif s pocitom nevyslovného stastia 
alebo so srdcom rozorvanym ? Musel som to 

j zvedet.
Dóba bola priaznivá a prihodila sa uda- 

losf, ktorá mi bola jako znamením sfastného 
vysledku. Popri nasom chodnícku poskako- 
valy laskujúc dve „palomitas,“ roztomilí ho- 
lúbkovia kubanskí — pravé to lútky v po- 
kolení holubiicom. Odletely len na malú 
vzdialenosf a sadli si na haluz, tesno vedla 
seba, milkujúc sa a ihrajúc. Neboli préstra- 
sení ani najmcnej prítomnosfou nasou a ne- 
prestali vo svojom laskovaní, az sme sa k nim 
priblízili tak, ze sme jich skoro rukou do- 
siahnut mohli; jako by boli vedeli, ze sú 
i nase srdcia láskou naplnené.

Zastavili sme sa i pozerali sme na 
krásnych ptákov, jako na podobenstvo naj- 
neznejsej lásky.

Ci vidíte tie holúbky, senorita?“ pytal 
som sa. „Öi nevznikla vo vás pri tom po­
ll lade ziadna myslienka?“

„Snad vo vás?“
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„Ano. Trial bych si byt takym holübkom.“
„Jaky to podivny nápad — staf sa pa- 

lomitou!“
„Len s vyminkou, keby nekto stai sa 

ton druhou.“
,,Kto?u
„Dona Eugracia Agiierova.“
Neobdrziac odpoved' od nej, ktorej lica 

sa polialy rumcncom, neváhal som s osudnou 
otázkou. Ncbolo casu, abych hovoril v po- 
hádkach.

„Eugracia, milujes maV“
„Milujem,“ znela odpoved1 bez váhania.
I spojily sa ruky mise vo vrúcnom stisk- 

nutí, cervená jak ruza tvár jej nachylila sa 
na moje prsia a ja pritiskol som polúbenie 
na pery jej sladsie nad mad z Hybly!

* *
*

Siedmy den pobytu möjho na sade ká- 
vovom bol posledním; dölezitá práca, nmou 
uz zanedbaná, volala ma do Havany. Bol 
bych sa rád na dnesok vzdal polovníckej zá- 
bavy, no hostitel’ mőj navrhol mi este pol'o- 
vacku na plameniakov.

Práve chceli sme sa vydat na cestu, ked 
tu cudzí muz na koni k domu pricválal, 
Dona Mariana na stranu zavolal a do dlliého 
rozhovoru s nini sa pustil. llovorili ticho, 
jednalo sa bezpochyby o veri dőlezitej, sú- 
diac dia rozculenych pohladov a posunkov. 
Po skoncenej rozmluve odisiel cudzí jazdec, 
jako bol prisiel. Don Mariano obrátil sa ko 
nme a riekol:

„Senor, velmi mi je iúto, ze nemözem 
s várni. Neocakávané vyzvanie volá ma inam; 
ale nedajte sa tym mylit vo vasej zábave. 
Gaspardo vás vyprevadí az na miesto polo- 
vania plameniakov a mózte jich tani nastrielat 
dia lúbosti i bezo irma. Navrátim sa v cas, 
abych sa s várni pri obede sisiel. Teda Adios! 
Az do vecera!-1

Sadol na koha a uháiial cliytro prec. 
látó náhla premena uaseho programú nebola 
mi velmi nápadnou. Mohol som prícinu 
snadno uhádnut. Nebolo prvvraz po cas 
niőjho pobytu v dome, ze cudzinec do domu 
prisiel a chytro zas odisiel. Co iného mohlo

v tóm vázét, lez „Cuba libre“ — Kuba osvo- 
bodená?

Rozculené drzanie sa jeho teda ncbolo 
v stave priviesf ma na iné myslienky ani 
toho dna. Len po odchode jeho ozval sa ja- 
kysi tajny bias vo nme, ze nastáva nebezpc- 
censtvo. Vozduch „vzdy ve méh o ostrova“ 
nasyteny bol jakousi elektrinou, hroziacou 
co najskőr vybuchom divokej búrky, ktorej 
blesky je poziar horiacicli domov, ktorej hro­
ntom je rachot diel a ktorej dazd’om je cer­
vená krev.

Opanovany jakymsi nepríjemnym pocitom, 
ktory som si vysvetlit nemohol, ztratil som 
vsetku chut k polovaniu i nechcel som vydat 
sa do lesov. Ostatne kynula mi doma vábi- 
vcjsia zábava.

Ko, napadlo mi, ze by to Don Mariano 
na zle vykladaf mohol, kcbych v neprítornnosti 
jeho doma ostal, tym viac. ponevác ma bol 
uz na koni k odchodu pripraveného videl. 
Nemal posial ani tusenia o milostnom po- 
mere medzi sestrou jeho a mnou. V tych 
úvahách bodol som ostrohou koha a jazdil 
napred v sprievode Gaspardovom.

Gaspardo bol opravdivy original, hodny 
dökladnejsieho opísania. Kéből jednoduchym 
otrokom, ale „cazadorom“ (polovníkom) osady, 
v ktorého zilách najmenej tri rozlicné prúdy 
krve kolovaly, totiz: europskej, ethiopskej 
a indickej — s prímerom diabolskej co ko- 
renidla smiesaniuy tejto.

Ináé bol Gaspardo dobrosrdecny chlapík, 
bohabojny dia zákona, ale bez najmensej 
bázne pred lud'mi. Dostalo sa mi dókazov 
o jeho srdnatosti a neohrozenosti.

Ka ceste uzreli sme jazdca tym samym 
smerom cválajúceho. Kedohonili sme ho. Za- 
bocil na pobocniu cesticku v lese a ztratil 
sa nám skoro z ocí.

Bola to zvlástna osobnost", jako som to 
dia povrctmieho pohladu súdit mohol. Odev 
jeho vyznacoval sa jakousi nádherou; mai 
na sebe vysívanú kazajku barsonovú, noha- 
vice z tej istej látky s vysokym obrúbenym 
roztriskom a sarlátovy pás okolo tela, kto­
rého koncé mu dolu po boku visely. Mimo 
toho ozbrojeny bol mecóm, ktorého posva 
zvonila o leskié ostrohy na pátách. Ka chrbte
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mal knitku rucnicu zavesenii a v rukc drzal 1 pn'sne mu zaká/al na budiké pristup do jeho 
kytarii. | doiuu.“

To vsctko som zazrel v okamzení, i íabyi „A co sehorit i bola tiez nahucvamiV“
jeho oblica u, ked sa bol jazdec, vybociac! „Ah, caballero! Tu vám povedat ncrnő-
z testy, na okanm nie obzrel. Oblicaj tento 
nespösobil dojem priaznivy, ale uaopak.

.. Kto je ten jazdec, Gaspardo?“
„Je to goajiro (citij goachiro).u 
„Goajiro! Co to znamenáV“

zeni. Z nské sú zaliadné tvory. Najdete jieli 
vvluii múló, ktorym by sa lichoteuie neíúbilo, 
najmä ked je k tomu versované. Budte 
ubezpeceny - uajlepsia z nicli mnoho z tolio 
znese. Tak na priklad Doiia Eusebia Go-

„Chlapáka, ktoiy cely den popíja a célú | mezova, dóéra jednoho z nasieli velmozov, 
noc taneuje, co i nevyrobi viac lez odev, jusla s jednytn goajirom a stala sa jeho ze­
it tory niá na sebe, a osla alebo midien, najuou. A to vsctko preto, ze skladal pesnicky 
ktorej sem tarn jazdi, nekdy ani to; ked o kráse jej oci a celeho tela Ba co do mar- 
chce bez dlhov obstáf! Casto by vaj ú obe, i uivosti sd muchachas (citaj mucäöas, dievky) 
kőn i scdlo, ukradené, co plati bez pochyby sebe rovné, chudubné dievcence jako bohaté 
o tomto chlapákovi, kt orv mini práve z ocí i dáinyk
zmizol. Staxii bych sa neviem o co, ze Ba-i Musím sa priznaf, Gaspardov negalantny 
fuel Carrasco spravodlivym spósobom k tym úsudok zasahoval mi bolastne az do lilbky 
vecam neprisiel.“ | duse; buddy sa vo nme city dosiat neznáme.

r Rafael Carrasco sa menüje V" | Bolo to viac lez jednoducliá zvedavost, co
„A no, seiior; a prehnauejsicho zlodija í ma pubádalo, aby som sa vypytoval da lej. 

neua jdete v célom okolt Batabana. Donom ] „Ale Carrasco zanechal svoj úmyslV"
Haladom menüje sa satu, ale mai by sa skóri „Kto zná, senorV Nemohul by lepsie
menuvat Don Diából. Potlkal sa vzdy okolo | urubit. Taky clovek a diifat na íuanzelstvo 
nasej osady, az mu to pán zakazal.“ Is Donou Eugraciou Agiicrovou! To je ue-

„A preco mu to zakdzalV“ smysel! Je to práve tak, jako kebych sa ja
..Caballero, ci mi prislubite, ze ma ne- clicel stat álcáid.-mayorom (starustom) v Ba-

prezradíte?“ —
..Slubujem; mózete hovorit bez strachud 
„Nuz, preto, ze Carrasco bol tak nestv-

tabane. Ale kto vie, jaky úmysel má Rafael 
CarrascoV! Je smely dost, aby neco pod 
uikol. co by pri tom i samélio diabla okia­

dat}. tak surovy —- poinyslite si len! — ze I mat musel. Slovum, je oplau, ba my.slim, ze 
sa opovázil so ziadostami svoj mi az ku se- vätsieho to bo drtiliu nemozno hladat na ce- 
nonte.- ; lorn tomto pobrezi. Hovori sa o nom, ze je

„tskutovne?!“ v tajnom spolku so zlodejmi, uskocenymi
l eráz sa vec tykala mojich zálezitostí. I otrokami a podobnou bávedőu. Len mi only 

■ A jakym spósobomV“ pytal som sa.! tyzdeii vidd ho jedon z nasich tiidi vo spo- 
.,Vypravujte mi to podrobnejsie.“ I locnosti tak zvaného Cocodrila.“

,.Ano, senor; bola u mis raz fiesta (pies), „Cocodrilo, kto je tu'ru
ku ktorej bol povolany, aby mim zaspicval. „Jakoze, ci neznáte CocodrilaV“ —
Musím podutknúf, ze oplan ten dobre spieva ■ „Neznám."
a vyborne na kytare hrá. Obycajne spievajú „Nuz, pouem vám to! Je to otrok 
goajiro via vlastnie skladby svoje. I nás clila-1 úskok — ceruoch, ktory patril kedysi möjinu 
pák spieval verse, klóré si bud sám slozil j pánovi. Ale ze bol darebák, predal ho Don 
alebo za svoje vlastnie vydával. ku pochvale Mariano jednomu osadnikovi — susedovi — 
nasej senority a zacal zvelebovaf pővaby jej ktorému ale skoro utiekol. ()d tej do by — 
spósobom, jako India prítomní vyprávali, je tomu uz nekolko rokov — zostal cimma- 
velmi lalikováznym, naznaciac sám seba cojronom (citaj cimuiarronom, zdivoi'ily) kto- 
zboznovateia jej. Ale tym si práve uskodil. rého chytit nepodarilo sa ani do dneska. 
Don Mariano, popudeny takou nestydatosfou, A preca dáva k tomu dost prilezitosti. abv
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ste neverili. Ncminic tyzdeii, aby sa neukázal 
Y nektorej osade, kde inává zamilované pletky 
s dievkami cernoskami a pánov jieh, kde 
méze, okráda. Nekoíkoráz usporiadali uz 
opravdivé honby na nelio, jisi po nőin slie- 
dili — najlepsí z nasich — vsetko darmo, 
robí si z nich bláznov az po dues.“

„To je teda presibany lotor. A le preco 
sa volá Cocodrilo?“

„Najskör prvto, ze je rapavy, tak ze sa 
jeho vráskovitá kozka podobá pokryvke kai- 
mana alebo krokodila; ostatne je nemotorny

chlap ohavneho zovnajsku. No, domnievam 
sa, ze rau priezvisko to skor dáné bolo od 
miest, kde sa ukryva a kde tie selmv brlohy 
svoje mávajú. My tie micsta voláme cienvgas. 
Mimochodom receno, senor, tu je práve ba­
ri na , kde má svoje hniezdo. Menujú to 
bahnisko „La Zapaia.“ Rozsiruje sa popri 
célom pobrezí. Bolo by mi práve po véli, 
kebyeli ho tu sretol, abych sa s nim moliol 
vyrovnaf, s tym cimmarouotn.“

(Ilokoncenic nasledujej.

11 u z a.
Kvitae ruza, ruza divá 

\’ cárokrásnej dúbrave;
Vetierok jej lícka chladí, 

tSlávik spieva k zaba ve.

Vcielky zlaté, pvacovitc 
I)o srdca jej sadajú,

A tani v jelio citoch sladkvch 
Poziven si liladaju.

Lezic chrobák, cierny chrobák,
Do srdca sa vovlecie,

Lenze vcielka i s obnözkou 
Pred nim chytro utecie.

Pockaj chrobák! prijdú vcely ;
Pán Bob jich viac prinese: 

Poziven zas ruza sladkú 
Pre vcelicky ponese.

Nezubudov.

Filosotivky pohl’ad na história sveta.
Vyiiatok z histoiic paedagogiky od Férd. Trentovského. 

Z pofského svobodne prcluzil a micstami dopluil l'acd Hccko.
(Pokracovanie).

Tleráz sa uz spvtiijeme, jakym spősobom 
nioze pojcdinny élovek popri Bozom riadení 
sveta a tak popri nutnosti, kforá jak v natúré, 
lak i v histórii panuje, svobodnym ostatV Na 
tuto otázku odpovedáme nasledovne: X'ulnost 
je jediiitk v Bőim jak v cloveku jeduotou 
nutnosti so zákonom. 0 svevoli tu eelkom 
micíme. lebo u B->hi jej niet a clovek byva 
za nu fazko a lined pokutovany. Volnost clo- 
veka je shodou a jcdnotou jeho vlastnej 
völe s vőlou druhého, blízueho cloveka, a to

je nutuosíou vniutornou a jest dusou nutno- 
Sti zovniutornej, v prí rode sa objavujiícej. 
Svobodny clovek shoduje sa vozdy so s\ o- 
boduym Bobom, lebo pri dobre rozumvnej 
volnosti j dm vőla s vőhui Bozousa srovnáva. 
I panuje on nod nutnosfou prirudy sta bóh 
v case, tam ale kde vláda jeho svoje hranice 
nachodí, porúca sa vőli Bozej ponevác by 
ináé nerozumne cinil. Bóh riadi svetom po- 
vsechnym, t. j. kazdím svetom vseobecnym 
(hviezdnym, planetarnym), zvlástnym (národ-

je spolu pocliop zákonnosti, aby to panovalo nim) a individualnym (jednotlivého cloveka), 
medzi ludmi. na com sa títo v spoloéenskom jako (íalsím rozvojom toho povsechného sveta; 
sviizkii svojom r a zu nme usnesú. Zákonnost i prí-oda postupuje svojim obycajnyni, Btdiom

'
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jcj predpísanym krokom a clovek je tvorcom 
a pánom svojho neodvislého individualného 
sveta. Jaknáhle má clovek jeduu völu s Bo- 
hom, slanc sa jeho vyvolencom a pomazanym 
na ducim, bohatierom a hviezdou ludstva, 
On sa k tomu pripravil, a preto nénié bicd- 
nym nástrojom v rukách Bozícli. On sa stal 
svojou vőlou tym, cím jest. Bóh ho neuzil 
k svojmu cielu, jako jestoty bez vlastuej vóle, 
ponevác uz sám mai ten isty ciel i náruzivo 
túzil po nőm. A Bóh mu dopomohol k tomu,

nasej véli, ale podporuje nás alebo odstr- 
kuje od seba primerane k tomu pomeru, 
v iiomz k nemű stojíme. Nie a nie nám 
nénié napred usúdené, a íny sami tvoríme 
svoju budúcnosf. Fatalism je pankhavtom 
tudskej hlavy, ktorá prosried hárcmu svoj 
mozok az na dno vysusila!

Cím je ale náhoda? Jaknáhle raúdry 
Bóh voz sveta spravuje, a jaknáhle clovek roz- 
umny na vreteui historic pradie, nieto a ne­
möze byt docela ziadnej náhody. Keby sa

lebo sa to shodovalo s jeho plánom. Zly clo-! náhoda do dejov sveta miesala, boli by pa- 
vek naproti tonm ciní svevolne, a tym pre- trne dvaja bohovia, lebo náhoda by bola dru- 
stáva byt volnou jestotou. On sám sa stal hym bobom. Iba hlúpost, plytkosf, bezmy- 
nástrojom svojej zlosti alebo prevrátenosti, i seluost a lenivosf v myslcní mőze o náhode 
Bóh nasledovnc uzíva ho slusne, tak jako ^ hovorit. Divno, ze Hegel, ktory vyniesol ten 
dobry správca krajiny alebo iny rozumny clo-j vyrok: „Alles was ist, ist vernünftig,“ t. j. 
vek za prosriedok ksvojmu cielu. Zly clovek vsetko co je, je rozumné, nie len na lone 
je volny vo svojej zlosti, ale v podstate ne- prirody, ale i v historii necháva miesto ná-
volnik, bo on nezná este pravdivej vóle. Tak 
je tu teda vsetko v nálezitom poriadku!

Tu sa tiez ukazuje, co mámé pod losom 
alebo náhodou rozumet, ktoré sa zdajú po- 
dobne v historii isty zástoj lírát. Cím je 
teda los jednotlivjjch ludí a národov? Vlastne 
j ej ich vlastním dielom, ovocím jejích snáh 
a zásluhy! Bóh má svobodnú völu a národ

hode! Vsak slepá náhoda uz preto, ze je sle- 
pou, jo nerozumná; a preto niet jej v sku- 
tocnosti, nejestvuje, lez zdá sa tudom iba je- 
stvovaf vedla blúdneho zdania smyslového 
presvedeenia, kde nás smysly nase klaniú, 
a preto je uicím. Tak snadno vedie lila spe- 
kulatívny schematism k bludu. Heglovi slo 
o preukázanie, ze iba logicná idea je by tom,

i clovek podobne volnú vólu. Bóh vedie da-1 následkom coho v prírode, v jejz sférach sa 
lej pásmo historic, a potrebuje k tomu tak [ tiez rozvíja história, jako v inobyte cistej lo- 
národy jako jednotlivych ludí k dokonaniu j gicnej idey, t. j. jako v konecnosti, musel 
nového potrebného diela. Cia vóla shoduje ponechat lilúpu, predsúdkovú náhodu. Náhoda 
sa s vőlou Bozou, a kto vmyslel sauzvstavjje dobrym a nevyhnutne potrebnyni slovom 
nastáiajúceho pokroku ludstva, toho Bóh v plynnej mluve, ktorym oznacujeme prípad, 
ochotne k tomu volí, lebo on sám sa uz tak-. udalost, jaké v tóm okamzení nechápeme, 
receno k tomu vyvolil, tomu Bóh podáva svoju j ponevác jejich póvod a prícinu lined' vysvet- 
vsemohúcu pravicu a on prijímajúc tú ponioc, | lit si neznáme. Ale o náhode rozprávajúci 
jaknáhle sám sebe a véli Bozei rozumie, stáva j historik, prestáva byt historikom. 
sa stastliwm . Kto zase proti vóli Bozej ciní, j I’rejatí národuosfou a presvedeení o tóm, 
nechce s dobiym duchoui casu (vlastne s prav-I ze vystavili sine tu originálny pochop histo- 
dou Bozou, ktorá sa na svete javíj dalej ist, j rie tilosoiienej, a ponevác sme l'oliaci, pot- 
nespatiuje to, co \ krátkom case iiastúpi I sky uvádzame este citatelovi násmu na krátko, 
ten ostáva dobrovolne po zadu, toho Bóh pri- j lebo ináé nemozno, hlavnie zásady tych slav- 
lodzene opústa, tomu rázom zazerá do ocí | nyeli Nemcov, ktorí o predmetc tmuto podrob- 
hrozné strasidlo vlastnej záhuby. Iba tymto j uejsie pojednali. Nemózme tu pravda iba
spósobom upaduju a hynú národy i jednot- 
livci! Nás los je teda deckoni súzvuku alebo 
nesúzvuku volnej vóle nasej, so svobodnou 
vőlou Boha, on spocivá v nasíeh rukách. 
Bóh nás nechce nútif k

same hóié jadro sdelif, citatéi nás ucch súdi 
teda sám:

Herder, ktory prvy pisai filosotiu histo- 
rie a je jej skutocnym otcom, ucí: „ltod 

cinoni, k dielu proti jludsky je jednotou a tá jednota je spikom
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chrbtovej kosti v zivom tele nasej historie. 
Rod Iudsky je celosfou, on sa zacal od svo- 
jej kolísky organisovaf (ustrájaí) a má tű 
organisáciu slavne zavrsif. Revolucie (pre- 
vraty) síi vyvinom síi v nás spiacich, pre- 
búdzajúcich sa na svoj cas. So zbudenou 
znovu cinnosfou nasou vymáha sa nova zora 
z objemov Tytana (obra). Boh riadi vsetkym 
i viaze najprotivnejsie historické udalosti 
v jednu organickú celosf. Ölovek závisí od 
pn'rody, od mora i riek, od kraja a vlasti, 
kde prebyva, od podnebia a casu, v nomz 
zije.“ —

Herder znal vseobecného cloveka a vy- 
slovil mnoho skutocnych právd, pri tom vsak 
ani sa mu nesniva o povsechnom cloveku —, 
ktory po vsetkych hviezdach a planétach 
obydleny a jejich urcenie stanoviaci, cely 
vesmier zaplnuje. Neoznacuje pomer vse­
obecného cloveka k Bobu a k prirode. 
Jednotlivy clovek zase zaniká unho jako 
kvapka vody v mori. Priroda tu pri vela pa- 
nuje, takze India a národy sú na ráz babkou 
jednej morskej zátoky.

6.2. 1875.]

tvrdeniu Schlegelovmu, ze Kristus podávajúci 
cloveku pravicu, aby ho vytiahol z bahna 
zlosti, nemőze ho preca z tadialto vysvobo- 
dif, lebo vieme, ze Kristovo vykúpenie a spa- 
senie íudstva práve na tóm sa zakladá, a kto 
veri opravdive v Krista Syna Bozieho a pri- 
jal jeho znovuzrodzujúceho ducha, ten je 
práve kroz neho z tolio bahna hriechu vy- 
svobodeny, a kráca cestou vecného zivota; 
a tak teda kresfansky clovek bere sa tou 
cestou nahor a nie nadol, ou nénié poddany 
tej osklivej dvojici, ktorú Schlegel spomína. 
ale kori sa Bohu trojjedinéinu a plní svátú 
vőiu jeho!

* **

Novalis nénié fanatikom. ale spisovate- 
rom dost duchaplnym, on pokladá kresfanstvo 
za jediny prosriedok k reformovaniu ludského 
sveta, ale ani on sa nepovznása nad zeni 
a neprichodí k ziadnej tilosoficnej myslienke. 
Konecne piny je on krásnych deklamacií, 
jako na pr. kecThovorí: „Prijde cas a to ne- 
zadlho, kde sa vseobecne to presvedcenie 
rozsíri, ze ziadon kral bez republiky (svo-
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Schlegel predstavuje kresfanstvo jako 
ducha ludského rodu a spatrujc ho uz medzi 
velkymi svätymi prvotného sveta, ktory svet 
on v svojej mysli za najdokonalejsí posial 
stav Íudstva pokladá. í)alej rozpráva o dvoch 
cestách, ktoré Bőh cloveku pokázal, jedna! 
viedla nahor a druhá dolu. Ölovek sa pustil 
poslednou i upadol, t. j. spáchal prvy hriech. 
Od tohoto casu brodí on vzdy hlbsie v bahne 
zlosti. Kristus mu podal pravicu, aby ho 
z tadialto vytiahol, ale to ncukoncilo jeho 
vniutorny boj medzi dobrym a zlym, tou 
osklivou dvojicou, ktorá sa jeho natúrou 
stala. —

bodny stát), a ziadna republika bez kráta 
trvaf nemoze. Uz teraz sa liybe ludsky ducii, 
ale iba tu i tani. Ó kedyze sa pohne v cé­
lom ludstve! Kedyze prijde ludstvo k roz- 
umu vo svoj ich massách! Kazdy jednotlivy 
clovek má schopnosti v istej miere, ale iba 
schopnosf ludského rodu je bez hraníc. Plány 
nase sú daromné a k nicomu nevedú, jak- 
náhle neshodujú sa s mysíou celého clove- 
censtva. Vyviny stanovia obsah historie. Öo 
sa dues nepodarilo, to sa zajtrá podarit 
musí.“

Sú to úvahy rozumové, v nicliz neveía 
idei najdes.

* Nemőzme si osvojit náblad Schlegelov, 
lebo kresfanstvo nénié vy pl ivóm ducha lud­
ského , lez ducha Bozieho, ponevác pravda 
Kristova je zrovna pravda Bozia, svittosf 
Kristova svittosf Bozia, jako úcinok a zivot 
Slova odvecuého telom ucincného. Ale duch 
a pravda Kristova sú tu, aby sa stali du- 
chom célé ludstvo obzivujúcim, jemu vecny 
zivot dávajúcim. Tym viacej sa divíme tomu

* *

Schilling ucí: Iba jedon duch je poetom 
v celosti dejov. On nezávisí celkom od nás, 
ale objavuje sa a postupuje istym krokom 
sricd hraciek nasej volnosti. Ale preca bez 
nasej volnosti nemohol by svoje plány pre- 
viesf. História, jako célok uvazovaná, je 
zvolna odhalujúcim sa objavom Absolutu 
(Boha).
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Ze pocija uelio svoboda jednotlivého cJo- 
veka nezaniká úplne, ale je lop to u v vuke 
Absolutu, to je zásluhou Schellinga a po- 
stupora tilosoticnej liistorie.

* *
*

Hegel vystavuje nasledujúcu zásadu' 
„História je rozrojom zivota Hozieho a oh 
járom Holta kroz Tadského dueha.“ 1‘odla 
tej iiley zbudoval podobne Gutzkov svoju 
tilosotiu liistorie, a vsak nie z cistcho hytti, 
ale 7. cistej plnosti, ktorú on gnosticky 
->.y;:(ú;ax (pléróinaj nazval.

* *
*

Blud je to tilosotickej historic jako i cé­
lé j nemcckej tilosotie, ze potápa imlividuálne 
ja a svoboda cloveka v potope svetla abso- 
lútneho dúcba, ze je v nej clovek pojedinny 
alebo nástrojom, alebo nicírn, ze v nej pa- 
nuje alebo spirituality pantheism, alebo ue- 
rozum, naposledy, ze povazuje Nemcov za 
korúim iudstva a za poslední ciei ludského 
rozvoju. Najvütsím spisovatelom v obore tilo­
sotickej liistorie ostane Herder, lebo Hegel 
bere vo svojej spirituálnej manii vsetko za 
iileu a na lone historic je dokázanym pan- 
theistom.

Nasa zásada vyliyba toniu vsetkému. 
História je mim nie rozrojom Hozieho zivota, \ 
jako u llegla, ale rvzvíjaním Tudstvu pu-\ 
vscchacho, vseobecného, zvláitneho a pojedin-, 
itelio: nit objuvom samcho Boka, ah: műd rost i\ 
Bozej, spracujúcej sect U nás triumi'uje in- 
dividüálnosf, t. j. osobnost rovne v liolm 
jako v cloveku. \' obiadé tomto stojá Nemei 
pri celej spekulácii svojej veluii nízko, lebo 
iba na stupni empiricnej vseobecnosti.

Upústajúc cloveka, ktory v inych sférach 
vsesveta zije, hladíine uz iba na cloveka tej to 
zeme. V tomto pádé je mini rod ludsky jako 
célok v priestranstve a v case sa objavnjúci, 
povsechnym elovekom. On sa stáva vseobec- 
nym v národoch, zvlástnym v stavoch a vo 
familiach a iudividualnym v jednotlivych 
ludocli.

Na terajsom stanovisku veci je história sta- 
rozitná historian vseobecného cloveka. Preco?
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Vseobecnost jo vsetkostou a javi sa v ninoz- 
stve národov. V starom veku vystupujti na 
javiste same národy, len ze národnosti svo­
jej a jej urcenia nepovedomé, bez tiizby 
a snahy rozvit svojho mirodniebo ducim, 
rozvíjajúc v sebe púhu vseobecnú ludskost 
a starajúc sa viac o ustrojenie státu, o zivot 
politickv, nezli o zivot národní. Tu mámé 
Chinencanov, ludov, Egyptcanov, Ohaldeov, 
Persanov, Zidov, tirékov, i’euicanov a Rima- 
nov. lvazdy ii.irod zije tu vyluene pre seba, 
pobrda inyini a jirezyva jicli barbarmi (cudzin­
cam i i suroveami). 0 svüzku národov tu ani 
pomysleuia. Idea opravdivej Iudskosti neide 
jim zmima. de to objavená vsetkost bez jed- 
noty, alebo odtazená vseobecnost To isté 
pozorovat tu i v obiadé naukovom. Vek 
tento prichodi k liinohym naukáui, ale kazdy 
národ pestuje uauku len pre seba, ukryvajiic 
ju prod cudzymi v bieroglifách alebo v ta- 
jomnych mysteriach a konecne v ideach ud 
inych si osvojenych, ale pcclive pred nejio- 
svä’vnymi skryvanych, alebo v exotericnosti. 
Fii konci starého veku ukazuje sa v pravde 
ttizenie po jednote avsak iba po zovniutornej. 
Uimania podmaiiujii svet i spajajti mnozstvo 
k raj in v jedno cisárstvo. liola to jednota tak 
recano Iudsktdio tela, ale nie jednota ducim.

Deje srednieho veku predstaviiju ztiovu 
história zrldstncho cloveka. Glovekom tym je 
cirkev n'mska, alebo zapaduia hierarchia. 
Zvlástuosf tato je vuiutoriiou jediiotuu. Cirkev 
uskutociiuje tű jednota po vsttkyeb krajiiiádi 
[lomocou nábüzenstva. Jednota tato postupuje 
tak Jaleko, ze biskup rimsky jako hlava 
krestanskej cirkve staue sa neobmedzenym 
páiiom vsetkych monarcliov; ze ziadon národ 
ueosmeluje sa vo vyssich sférach svojim ja- 
zykom hovorit, ale liovori natisknutou mu 
mftvou latinon, a ze ziadon tilosof neojiovázi 
sa s vlastuym lisudkoni vystüpit. Pri konci 
toho veku iiastupnje boj monarcliov a tiloso- 
fov ‘proti tbeokratickému panstvu. Je to iii- 
dividualnost vydobyvajúca sa niocou z. ioiia 
zvlástimsti.

(DiikomViiie nasloilnje.)

[0.2. tS7;>.
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Literárne, umelecko-
L. Sv. Mikulás, 18. febr. (Divádló.) 

Ked divadelní ochotníci nasi „Zruseny slub“ 
(ina 6. jan. t. r. zahrali, vyzval som jich, 
aby nás, ked uz nie vo fasangu (bo to pre 
iné zábavy nebude snad’ mozné), aspon okolo 
Velkej Noéi podobnym predstavením obrado- 
vali. A hía, ked koncert 7. febr. pre vseli- 
jaké prekázky byt nemohol, schopili sa herei 
nasi a v ten deii (teda este vo fasangu) pred- 
stavili nám „Lumpacivagabundus-a ,“ caro- 
dejnú to frasku so spevom v troch dejoch 
od Jána Nestroj-a.

Ackolvek javisko nase nénié najmensie 
na Slovensku, no preca ku provodzovaniu 
tak velikého kusu, v ktorom vyse 30 osób 
úcinkuje, trochu je priúzke, i vyzaduje ne- 
odskriepne javisko vätsie, priestranné, velko- 
mestské: a herei nasi i na tomto javisku 
previedli vsetko, v kazdom ohíade co naj- 
podarenejsie, a to zajiste svédei len o obrat- 
nosti a súcosti jako správcu, tak i hercov.

Dekorácie s castymi premenami boly 
miestne, oblek bohov a bohyn, jako i ostat- 
ních, primerany, ba nechybel ani len vozícok 
v oblakoch, na ktorom na kráíovo Stelaris-ovo: 
„Amorosa zjav sa!“ — bohyna lásky Amo- 
rosa na javisko sa doviezla. Slovom, zovniu- 
torné vystrojenie bolo podarené. A ked si 
k tomu domyslíme, ze obleky tie temer 
vsetci herei sami zadovázif si museli (bo 
garderoba nasa nénié este dostatocná zásobit 
satstvom tolko hercov), — nuz je to veru 
vsetku uznanlivosf a chválu zasluhujúca 
ochota a obet od hercov nasich, ktorú jim 
i radi vyslovujeme.

Dej celého kusu je: huj Fortuny s Amo- 
rosou.

Lumpacivagabundus totiz svádza mládez 
k lumpovaniu, za co ho bohovia u Stelarisa 
krála zalujú. Tento ho cituje. Lumpacivagab. 
sa jim vsetkym, menovite Fortune, bohytii 
sfastia, vysmieva, hovoriac: „len jedna bo­
hyna jesto, ktorej sa bojím, ktorá ma pre- 
vládat mőze, a tá je — Amorosa, bohyna 
lásky.“ — Tym je Fortuna urazená, vyzve 
Amorosu k boju, a prisahá, ze jak prehrá. 
d;i svoju dcéru Brilantínu mladému Hilarisovi

vzdelanostné dopisy.
za zenu. Aby vífazstvo dosiahla, rozsype po- 
klady ntedzi lumpov, mysliac, ze ked budú 
mat bohatstvo, prestanú byt lumpami a stanú 
sa poriadnymi ludmi. No sklamala sa, bo 
bohatstvom stali sa tito este horsími. Amo­
rosa ale úcinkuje na jich srdeia — láskou, 
tito sa prebudia, zacnú poriadny zivőt a — 
Amorosa zvífazí.

Toto je nakrátko cely (lej.
Hiavnie osobv celého kusu sú: Lepís, 

stolársky fp. Em. Trnovsky), Cverna, kraj- 
círsky (p. Ján Bacher) a Fordító, susterskv 
tovarys (p. Andr. Lackó), ináce i „darebáckv 
trojlist“ zvaní.

Tito traja lumpi „in folio“ ale dobrí 
kamaráti vyhrajú v lotterii úcinkovaním For­
tuny lOO.OtX) zl. Rozdelia sa, rozídu, a ide 
kazdy, kam ho srdce tiahne. Krajcír ide do 
Prahy, vedie tam velky dóm, zije jako pán, 
a premarhá do róka vsetko. — Suster chodí 
z kremy do kremy, zaoberá sa astronomiou 
tvrdiac, ze pride kométa a znicí vsetko, 
a preto ponáhia sa pit, pije dobré vínko, 
nikdy nénié triezvy, a ked sa mu tíz na vínko 
nedostáva, óddá sa do „streafky“ a — pre- 
pije do róka vsetko. — Najsolidnejsí z nich 
je Lepís; ten súc svojej Pepke vernv, ide 
do Viedne, stane sa majstrom, vezme si 
Pepku za zenu, a zije jako poriadny clovek. 
Ked krajcír a suster vsetko premárnili, prídu 
— dia daného slubu — k Lepísovi do Viedne, 
tento jich napomína k lepsiemu zivotu, oni 
sa polepsic necbcű, i zchytia jich furie a bo­
hovia drzia radu, co s nimi'? I oddajú jich 
bohyni Amorose, tito strelí do jich side, 
óba sa zamilujú a krajcír si vezme Rozku, 
sluzku u Hoblikára vo Viedni, ktorá sa mu 
uz prv bola zapácila, a suster Zuzku. hostiu- 
sktí, za zenu, a stanú sa óba poriadnymi 
a sfastnymi muzmi — manzelmi.

Ze úlohy tolioto trojlístku pp. Lackó, 
Bacher a Trnovsky znamenite previedli, roz- 
umie sa samo sebou. bo od tak routinova- 
nyeh hercov-veteránov ani inác sa neocaká- 
valo! — Veru vzdv „dotatého- sustra sotva 
na daktorych prknách niekto tak znamenite 
predstavil, jako nám ho predstavil p. Lackó.
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Jeho hlas, jeho posunky, k tomu jeho roz- 
trhany a vsakovymi záplataini zaplátany odev , 
nútil obecenstvo k ustavicnému veselému 
smiechu. Kazdá temer veta jeho reci. n. pr.. 
„Ved pocujes ze, Lepís!" „Páni moja. kométa!” 
vyvolala smiech a hluöny potlcsk. Niemenej 
znamenite pocinál si vzdv vesely, tancujúci, 
skákajúci, v dlhom strakavom fraku strcenv 
krajcír, p. Bacher, ktory veselú povahu kraj- 
círa i ked hol pánom. trebars chcel, nijak 
vyzliecí nemohol; a ked uz nie nemal zo 
svojho bohatstva, nie si z tolio nerobil, ne- 
banoval, ba este sa lepsie cítii. Lúbil sa 
zvláste jeho trefny z terajsieho zivota vzaty 
spev (couplett), ktory nálezitymi selmovskymi 
posunkami vyborne sprevádzal. Za kazdym 
versom vypuklo obecenstvo v rozinarny smiech 
a búrlivv potlesk. Bol vyvolany, a musel opa- 
kovat. P. Trnovsky vystúpil v ülőbe stolár- 
skeho tovarysa |io prvyraz (tamtí vo svojich 
viacráz) a pohyboval sa popri svojich karaa- 
rátoch v celku nálezite. No vskutku tito

páni uvili si predstavením tymto zase novy 
slávv-veniec. %ivio „darebácky“ trojlístok!

Ostatnie mensie a menej vyznauiné úlohy 
previedli herei a herecky — az na nepatrné 
vyminky —• podarene a k spokojnosti obe- 
censtva. Menovite vyznacily sa svojou poda- 
renou hrou sl. Etn. Árvái, co Portana, sl. ír. 
Sole, co Amorosa a sl. Mar. Bauer, co Rozka, 
sluzka. Rozjarené obecenstvo odmenilo jako 
jednotlivcov, tak nakoniec vsetkych spolu 
hlucnym vyvolávaním a potleskom. Sláva jim!

Obecenstvo bolo tak pocetné, jakého som 
v nasej dvorane este nevidel. Dvorana bola 
v pravom slova smysle nabitá, tak ze sa 
mnohí od kassy pre nedostatok miesta po- 
vracaí museli. Príjem z 80 a 50 kr. vstup- 
ného bol 13T zl., co tiez svédei o valnej 
návsteve.

Po divadle bola az do rána veseiá ta- 
uecnia zábava.

Asi o 2—3 tyzdne bude u nás — det- 
ské divadlo. Na zdar! K. Ruppeldt.

GÄ^-

Rozmanitosti.
Honba na amerického pstrosa (Rhea ame- 

ricana) v Pampach na juhu v Buenos Aires. 
Medzi najzajímavejsie polovacky zdejsie pri- 
nálezí lov na pstrosa a síee nielen pre roz- 
hené príhody, no i preto, ze pri tej prílezi- 
tosti mózeme i>ozorovat karakteristické ná- 
hladv a morálni smer ducha Gauchosov, ktorí 
vzájomne hladia jedon druhého v hrdinstve 
prevysit a s velkou pychou svoje vysledky 
na polovacke pstrosej vychvalujú. Tak mnohy 
syn Parapov (rovín americkych) vydá na love 
pri nepriaznivych pomeroch pozemia bez roz- 
myslenia hlavu i hrdlo v nebezpecenstvo; 
tak velká je ctiziadost tychto ludí. Velmi 
casto videl som na severhom pozemí provin- 
cie, jako dvaja o stávku na koni sa pred- 
behúvali a jazdec a kőn na vlhkej póde na 
hrbu sa svalili a síce nekolkoráz s nestast- 
nym vysledkom. K bolirovaniu (od „belear/ 
hádzat kulickami) potrebny prístroj, ktory 
ziadnemu opravdivému Gauchovi neschádza, 
je velmi jednoduchy; pozostáva z dvoch olo-

venveh lebo kamennych kuliciek (bolas), jak 
detská pást velkycli, ktoré sú vlozené do ko- 
zeného sacku a sú pripevnené na konci 
oprati z köze spletenej. Obycajne upotrebujú 
sa tri. jv ktorom pádé dvoch v prvom uhle 
spojenych oprati potreba je. Podobué prí- 
stroje májú tiez betári v pustách uhorskyck, 
„szegény-legényi“ a zvláste „csikősi“ k chy- 
taniu koni. Poíivník, ktory rychlosíou vetru 
na koni uhána, krúti v povetrí zrucne „bo- 
lasom“ nad vlastnou hlavou, aby nim v prí- 
hodnom okamzení mohol hódit medzi beliy 
pstrosa, ktory dielorn bezí dielom i letí pred 
konom. Ked sa podarí hodenie oprati, stiahnu 
sa nohy pstrosove tak, ze musí zpadnút. 
Ulovenie tohto velikánskeho ptáka (je do 

i8 stop vysoky) nénié velmi snadné. Pstros 
totiz nebezí v rovnom smere, ale skáce na 
pravo a nalavo; tiez uteká pomocou svojich 
velmi vyvinutych krydel len klikate, co jeho 
prenasledovanie velmi obtazuje. Ked je pták 
uloveny, olúpi ho Gauchos ihned o jeho
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ozdobné perie, i nechá ho le/.af za pótravu i 
supom a krkavcom. Ponevác sú najkrásnejsie 
perá na krydlách, vytrhujú Gauchovia len 
tieto perá. Lovec dá si jich za sedlo alebo 
jich zavesí konovi okolo krku. Vel'mi casto' 
zfahujú Gauchovia a Indiani prsia a pobrusie 
pstrosov, ktoré symetricky zaokruhlia, vätsimi 
perami z krydel a chvostu po krajoch ozdo- 
bia a jich upotrebia jako guivange (podnoska 
pod postele). U nektorych indianskych kme- 
nov je obycaj nosif ciapky z operenej koze: 
pstrosej. östatnie casti pstrosa nenechajú 
lezat mlsní India alebo znatelia „pepsinu.“; 
Pepsin je u íudu známy pod menőm ,,buche 
de Avestruzje to látka. ktorá zalúdok po- 
silnuje. Zalúdková stena ptáka ususí sa na 
vozduchu a potom roztlce sa v maziari Za-

jímavé je, jak sa cliová pstros v case, ked 
samicka nesie vajcia, ktoré kazdé i 3 funty 
vázi a co do hinoty rovná sa 24 slepácím. 
Samicka znesie vajce na urcitom mieste. Sa­
ume sadne na v=j cia i od rozlicnych samiciek 
pochádzajúce. Kym sa ale pstros v hniezde 
usadí, vykúla jedno vajce, ktoré neskör 
k zvlástnemu úcelu upotrebí. Ked totiz tak 
dlho sedí, ze sa zacínajú mladé skrze tlsté 
skorupiny preklbávaf, rozsliape stary pstros 
to vajce, ktoré bol driev z hniezda vyhodil, 
aby sa rozlialo. Obsah vajca skoro sa roz- 
kladá a privabuje svojim odpornym zápachom 
célé krdle much a iného hmyzu, ktory je 
potom prvou potravou mladych pstrosov. Tak 
rozpráva dr. Taiber v rLa Plata Monats­
schriften

Literárne, umelecko - vzdelanostné zprávy.
Dr. A. Pokorného obrázkovy prí- 

rodopis zivocísstva pre nizsie srednie 
a mestianske skoly, jako i pre seminaria, 
do slovenciny prepracoval Gustáv Kardos, 
prof. S 500 vyobrazeniami. V Prahe, 1875. 
Nákladom F. Tempsky. Vefká VIII.; str. 
24ti; cena 1 zl. r. c.

Katolické Noviny. List Spolku sv. 
A ojtecha. Rocník NI. V ychádzajú v Trnave 
na bárka 5. a 20. kazdého mesiaca. Redaktor 
Jur aj Slotta. Predplatná cena 1 zl. 20 kr.

Kazaléi. Casopis pre katolické du- 
chovnie recníctvo. Vydáva: Pavel fílaho, 
zodpovedny redaktor a majitel, káplán lio- 
licsky; Richard Osvald, hlavni spolupracov- 
ník, káplán vrábelsky. Rocník II. V Ska- 
lici, 1875. Predplatif mozno u redakcie v IIo- 
lici (via Göding) so 4 zl. r. c. na celv roc- 
nik. Vychádza v sositoch niesacne ráz.

Národní Hlásnik c. 2. vyslo s nasle- 
dujúcim obsahom: Z krajinského snemu. 
Ministerská kríza. Verejny zivot, (Slovenské 1 
gymnasia. Arcívojvoda Ján Salvator.) Verejní j 
notári. Cernohorci. Vyliecená nevera. Dopisy ' 
(od Trnavy. Brocko, Stará Túra, Solocnica,. 
Luptovská Sielnica). Upozornenie na case, j 
Co nového v krajine? Co nového vo svete ?: 
Drobnicky. Najnovsie z Pesti. V Tűrő. Sv. 
Martine. X ychádza 25. kazdého mesiaca. 
Redaktor a vydavatcf M. St. Feriencik. 
Predplatná cena 1 zl. r. c.

Národnie Noviny. Politicky casopis. 
Rocník \ I. X Turf,. Sv. Martine. Xrychodia

v útorok, stvrtok a v sobotu. Majitel a vy- 
davatel: Consortium Pavel Madron a Spot 
Redaktor Ambro Ptetor. Predplatná cena 
12 zl. r. c. — Priali by sine si, aby sa cím 
skőr stal deiíníkom 1 Na zdar 1!

Obzor. Noviny pro hospodárstvo, re- 
mcslo a domáci zivot. Rocník XIII. X7 Uh. 

j Skalici. X ychádza 5-, 15. a 25. kazdého me- 
' siaea na jednom hárku. Redaktor a vyda- 
vatel Daniel G. Richard. Predplatná cena 
3 zl. r. c.

Rarach. Obrázkovy humoristicko-satv- 
ricky casopis. Rocník I. X7 Titre. Sv. Mar­
tine. X’ychádza pri konci mesiaca. X'ydava- 
ter a redaktor 1. 31. Spánik Predplatná 
cena 2 zl. r. c.

Stiucny prírodopis pre slovenské ná­
rodnie, ncdelnie a opakovacie skoly. Sostavil 
Gustáv Kardos. Sv. II. O rastlinách a ne- 
rastoch. Druhé opravené vydanie. X’ R. Stiav- 
nici, tlacou a nákladom Augusta Joergesa. 
1875 Malá XTII.; str. G4; cena 24 kr. r. c.

Na knihu II. „Slovenskych povesti“ 
predplatili sa u redakcie „Orla“ behom 
februára nasledujúci pl. t. páni: A. Martig 
a sleena Miiina V. Kolényi v Hajdusici; 
J. K lempa v Linci: M. Hattaía, prof. v Prahe; 
G. Duriak v Prievidzi: S. Sensel v Kolfa- 
noch; sleena Belka Maróthy v Luboreci; 
J. Izák, ,1. Zigmundík. 0. Silasi, P. C. Hor­
vath, K. Langhoffer, J. Stúr, J. Voda, J. J. 
Maier, D. Minich, P. Krizanovic, D. Neu­
mann, J. Potucek, A. Filípek, A. Machovich,
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vsetci v Modre. — Za odberatetov prihlásili 
sa iil t. páni: J. Hod/.a v Radvani; J. Bu- 
lovsky, P. Balko, J. Derer, G. Dérer, 
J. Galanda, A. Halasa, J. Ivanka, J. kohut, 
J. Kadavy, .1. Lilge, A. Lehotsky, Z Mel- 
felber, P. Mudron, A. Pietor. S. Sipka, 
L. Soltész, J. Soltész, vsetci v T. Sv Mar­
tiné: J. Vorel v Chrudimi: .Tán Medvecky 
v Tvrdosine; J. Skripeny v Lestmách; 
A. Belus v Klaku; A. Lombardim v Ziline; 
D. Goldperger v Erezne; K. Ruppeldt v Lipt. 
Sv. Mikulási (20 vyt.): Andr. Kabina a Fr. 
Konárek vo Voderadoch : Ján Kohót, J. Opa- 
tovsky, Valent Chocholus a Joz. F ukas, 
bohoslovci v Budapesti; Sam. Lányi, ev. 
farár v Necpaloch.

Církevní Listy pro veskeré zálezitosti 
cirkve evanjelicko - luteranské. Rocník XI. 
Vvdavatel a redaktor Dr. J. 0/. L. Húrban. 
Vycházi kazdy pátek. Celorocni predplaceni 
4 zl. pnjimá redakce (Hluboké, posta be- 
nica). fiáéi se v Lh. Skalici.

Karakter. Sepsal Sam. Smiles. Z an- 
o-lického prekládá prof. V. K Mourek. Vy- 
davatel a nakladatel J. Dolezal. V Praze. 
V komisi knéhkupectvi Fr. llivnáce. 18to. 
Malá VIII.; strán 1. sositu 64;_cena 24 kr. 
Célé dielo pozostávaf budc zo 7 sositov.

Véstník bibliografieky. Casopis pro 
rozhled v literature, hudbé i uméní. Roc- 
ník I. Majetník. vydavatel a nakladatel Ír. 
A. Urbánek, knéhkupec v Praze (X odicková 
ulice c. 20 n.). Redaktor Fr. A. Zeman. 
Vycházi okolo 12. kazdého mésíce. Pred- 
plácí se celorocne 1 zl. (30 kr.

Zenské Listy. Orgán pro vzdélání zen 
a divek cesko-slovanskyeh. Vydává : Zensky 
Vvrobní Spolek Cesk'v. Vycházejí dne 1. 
kazdého mésice. Redaktorka: Eliska Pechova 
(E. Krásnohorská). Redakce a administrace: 
Praha, Spálená ulice c. 81 (14 nővé). Pred- 
platné celorocne 2 zl. r. c.

Vsetky tieto spisy a casopisy odporú- 
came snaznc ct. obecenstvu svojmu.

Listáren redakeíe a administrácie.

P. dr. G. K. Z. v K. Cestopis p. K. _Z Triestu 
ilo F.gyptu“ zacneme uverejnovaf v budúcom císle. 
I>obre bv bolo, í-oby ste ho poziadali, aby usilovne 
pisai. : P. SÍ Ch." v L. Vetmi som Vám povctac- 
nvm za Vase spolupracovníctvo. Miiá mi bude od 
Vás i povest tndu; znám, ze nejedna vo Vasom sto- 
líkn na nverejnénié caká. Ac.kotvek Vasa zásada: 
.nonnm prematur in annum“ mala by byt u uás Slo- 
vákov. menovite u nasej mládeze. vo vetkej váznosti. 
myslím preca, ze by ste sa jej nemali ohtadom svo- j 
jiéli prác tak krcovito pridrziavat: národ tűzi po 
„höFnvcb kvietkach“ Musy Vasej. Na zdar! — P A. 
IS. v ISadap. Pokusy Vase sa nám tuba. Prízvucnú 
prosodiu najdete v nasej „Slovesnosti.” Neznáte ju? 
Tak je to s nasou mládezou. „Slovesnosf“ bola práve 
pre nu zalozená. a ked vyrhodila, nevonala jej. ho 
vypovedala boj versotepeckému „básneniu.“ A my- 
síite. ze tá mládez, ktorá do „versovania“ sa mala, 
_Slovesnos£“ odberala? „Jestli neuverejníte moje 
iiásne, nelmdem odberatetom.“ pisai nám nejedon 
mladik poslúc nám versíky. za klóré by sa sám | 
o krátky cas haítbil. A niuolií zaobierali sa myslien- 
kou koniec urobit násmu pckracovaniu zarazením 
novej skoly. nového casopisu. A viete co nám pise j 
jedon z najstarsích, najprednejsích jioetov nasieh 
následkom ' nektorych nasieh pozuámok z c. 1. ? 
Cujte: rMám nádeju, ze skola, ktorú ste v ostatnom 
(•isle .,(Irla“ nasim mladonom dal, s dobrym úcin- 
kom sa neniine. Ludia tito lined bezia do tlaciame 
so vsetkym, vo na papier vylejú. Ja jim za to dobre 
stojím, ze n dakotko rokov "prenáhlenia svoje lutovat 
budú. Mna to i dnes mrzí, ze sloveuská spolocnost

presporská moje studentské pokusy v „Plodoch“ vy- 
dala. Stalo sa to bez möjho vedomia. Dobre bv po- 
slúzili nasi suliaji i sebe i národ«, keby prosto- 
národnie spevv slovanské pilne studovali. Iáin je 
koren, z. ktorého jiravá slovanská poesia vyrásf a vy- 
kvitnut má.“ Ci sme mv vozdy na toto ncpoukazo- 
vali? — p. ,T. T. v S. P. Zivotopis i básne poshte. 
Co sa dá uverejnif, upotrebíme. Ano. — P. Sv. O. 
v B. Co bude mozno. uverejním. Petötiho cakám. 
Nemohol hvs nejakv cestopis poslat? — P. K. R. 
v M. Más v mnohom ohtade pravdu. Upozomeme 
Tvoje je mi miié. — P. F. K. v B. St. Básenkx K.
dobre sa cítajú; mozno, ze neco uverejním. — P. J.
J. v P. Básen vvjde v budúcom císle. Povest bude 
nám vítaná. — P. J. «T. v M. Sláva Vám. Keby sme 
mali V kazdom vidieku takycli Kozákov, jako ste vy, 
ilosly bv .Slov. povesti“ nevídaného rozsírenia. Nie 
len stazovat sa, ale pracovat treba na sírení sa slo- 
venského povedomia. Kicknite p. 0. S., by nam nc- 
ktoré skizze z Indie podal: povd'avní mu biuleme. — 
P. S. S. v K. Roc. II. „Tábora“ vydali by sme. no
fazká to" vec. Látky mámé tak ej, ze by sa vvrovnal
kazdému posavádnemu slov. almanaliu. Zellova ute- 
sená epická básen „Rastislav™ nan vaká. P. P. K- 
vo Lvove. Dostaíi ste „Lip. mas«“? — P. >1. H. 
na B. Kvízik ten nie neznamená. — P. A. B. na K. 
Knibii I. „Slov. povesti“ mozno clostaf u p. P. Dob- 
sinskélio v Driencanoch (o. p. Rimaszombat), i u nás 
za zilizem! een« 1 zl. 50 kr. Odporúéame Vám jich. 
Knilia II. olisahovat bude celkom nővé povesti. Na 
zdar! —

1 sosi-

Majitet a vydavatel Andrej Triichly-Sytniausky. — Knílitlac.-úcast. spolok v T. Sv. Martine.


